MHCprKLIMH no 3KcnJyarauumum

ABTOMATUYECKAS
CTUPAJIbHAA MALLUHA

Moxanyincra, BHUMaTeNbHO NpouYnTanTte Mogenb
VHCTPYKLMIO Nepes YCTAHOBKOM U aKcnnyaTaumen LW-8811DD-G
CTUPasIbHOM MaLUUHBbI.



OBLUME YKA3AHUA,

NPABUJIA BE3OMNACHOCTU

* NlaHHbI NpU6op He NpefAHa3Ha4YeH A1 UCMONb30BaHUS NnuamMm (Bkovas aetei) ¢
orpaHn4YeHHbIMn ¢VI3VI"IECKVIMVI, CeHCOPHbIMU UJTN YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMMU UM
C He4OoCTaTKOM onbiTa n 3HaHI/Ii;I, €C/1I1 OHU He HaXOo[AATCA nNoa NPUCMOTPOM UK He
MONYYUAN UHCTPYKLMU OTHOCUTESIbHO UCMOMb30BaHMs Npuéopa oT Mua,
OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MacHOCTb.

* [leTn foNXKHbI HAXOANTLCS NOA MPUCMOTPOM, YTOGbI He AOMYCTUTb UX UIP C
anIGOpOM. Yuctkam OGCﬂy)KMBaHVIe nonb3oBaTesieM He O0/1XKHbl NPOU3BOAUTLCA
neTbMu 6e3 npucMoTpa. feteit Mnaplie 3 net crefyer Aepxartb BAAAW OT npubopa,
ecnv 3a HUMU He BeaeTcs MOCTOSAHHbBIN npucMoTp.

* ECNM UCTOYHMK NUTaHMSA NOBPEX/EH, €ro AO/IXEH 3aMeHNUTb NPOU3BOANUTE b, €ro
CEePBUCHbIV areHT Uan ivua ¢ aHanornyHom keanudukaumnem, 4tobol nsbexatb
onacHocTu.

. Heonop.vmo MCNoNib30BaTb HOBbI€ KOMMJIEKTbI WIAHIOB, NOCTaB/iIseMble BMecTe C
an/I60pOM, CcTapble KOMMNMEKTb! WAAHIroB He cnieayeT UCnosib3oBaTtb NOBTOPHO.

* OToT Npubop NpegHasHayeH A5l UCMOMb30BaHMSA B JOMALLHEM XO3sIMCTBE U
AHANOMMYHbIX Lenax, TakKnx Kak:

- KYXOHHbI€ 30Hbl AJ151 IepcoHana B MarasuHax, opucax u apyrux
NMPOM3BOACTBEHHbIX MOMELEeHUNAX;

- depMepckme foMa;

- K/IMEHTaMM roCTUHUL,, MOTENel U APYruX MECT MPOXUBAHUS;

- FOCTMHWLbI TUMNA KMOCTENb U 3aBTPAKY;

- noMeweHus 06u.Lero Mosib30BaHUA B MHOFOKBaPTUPHbIX OMax Uan npavyeyHblix
caMoo6CnyXnBaHus.

* B cTMpanbHbIX MalMHaX, UMEIOLMX BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUSI B OCHOBAHUK, 3TN
OTBEPCTUA He OOSIXKHbI 6bITb 3aropoxeHbl peLueTKoﬁ.

* PyuyHas noTtepsi, NO3BOHMTE B Hallly CEPBUCHYIO CITyX6Y.

* NaBneHue sogbl: 0,03-1 MMNa.

OMACHOCTb: Bo ns6exaHune onacHoOCTH, CBA3aHHOW C HeMpeAHaMEPEHHbIM
! c6pOCOM TePMOBbIK/IlOYATESNS, JAaHHOE YCTPOMCTBO He JO/KHO MUTaThCst
yepes BHELUHee KOMMYTALMOHHOE YCTPOWCTBO, TaKoe Kak TalMep, unu
MoAK/IIOYaTHCS K Lieny, KoTopasi PerynisipHoO BK/TIOYAETCA U BbiK/loHaeTcs
KOMMYHasibHOM CryX60W.

Bo p Bpeaa unm ywep Teno unu ™MK
WMMYLLECTBY APYrUX NIULL, NOXANYMHCTa, €o6. aunTe
TeXHUKU 6e30MacHOCTH.

P

* Puck nopaxeHus 31eKTpUYECKUM TOKOM.
1. Ucnonb3yitte 220 B-240 B, Bbiwe 1 OM ¢ 3a3eMASIOWMM NPOBOAOM U CNeLManbHON
pO3eTKOWn.



OBLUME YKA3AHUA,

NPABUJIA BE3OMNACHOCTU

2. Mpwv BCTaBKE M BbITACKMBAHUM WWHYPA NUTAHUA UCMONb3yiTe BUMKY. He
MCHOﬂbByﬁTe nOBpe)KAeHHbIFI WHYP NUTaHUA. Ecnn WTbIPb WHYypa nuTaHna
3arpsisHeH, NPOTPUTE ero CyXoi TKaHblo. BOBPEMSI.

3. He BcTaBnaiTe u He BbITacKUBAWTE BUIIKY MOKPbIMU PyKaMu.

4. Moxanyncra, BbIHUMaNTe BUIKY U3 PO3eTKM BO BPEMSA 3aBeplueHus paboT, peMoHTa
WUNN YUCTKKU.

* OnacHOCTb BO3ropaHusl M yTeYKM Toka.

1. He ponyckaiTe HaxoXAeHUs CTUPasIbHOM MallMHbl B6/IU3U OTrHS, 3aXXKEHHbIX
curaper, cBeYei 1 IeTyumx BelecTB.

2. MoxanyincTa, He 6pbi3raiiTe BOAON Ha !|pyKosaTKy ynpasneHus! ctupanbHown
MalWuHBbI.

3. NoxanyicTa, He CTaBbTe CTUPasbHYIO MaLLMHY Ha 0604YMHY UK BO BNlaXKHOE MecTo.
4. Moxanymncra, OTPEMOHTUPYNTE C/IMBHOM HACOC U y6eaUTeCh, YTO KaHanusaums
csobogHa.

*0 Tb mT paTypbl

1. Mpw cTUpKe NpK BbICOKUX TEMMepaTypax CTeks1o ABepLbl 6yAeT HarpeBaTbCsl.
MoxanyncTa, He NpUKacanTech K CTEKY ABEPLibl, OCO6EHHO AeTuH.

2. OTKpbIBasi ABEPLY MOC/e CTUPKM MPU BbICOKOK TeMnepaType, AOXANTECh, Noka
TeMnepaTypa onycTutcs Ao 6e30nacHoOro ypoBHs, 1 ABepL,a aBToMaTU4eckun
pas6nokupyetcs.

* OnacHOCTb NONy4eHUs TPABMbI

1. MoxanyicTta, 6epute KAPTOHHYIO KOPO6KY B PYKM MOCTIE TOrO, KaK Bbl €€ BbIHY/IN, He
Mo3BOJIsINTE AETAM TporaTh €e Un KycaTb.

2. He noseonsunTe AeTAM NoNnb30BaTbCH CTMpaanOﬁ MalwnHOM nnun 386MpaTbCﬂ Ha
Hee.

3.Moxanyincra, 3akpbiBaniTe ABEPLY NOC/E UCMONb30BaHUS, YTO6bI AeTU He CMOrn
3ainTu BHYTpb! Bapa6aH.

4. He knapute TaXenble NPeAMETbI HA CTUPASIbHYIO MAaLLUHY.

5. Ecnv Bbl XOTUTE NEpPeMecTUTb MallUHY, He 3a6yAbTe MONPOCUTH O MOMOLLU.

6. MoxanyicTa, He NpocuTe HernpodeccMoHanoB PEMOHTUPOBATbL MaLLUMHY.

* OnacHoOCTb NOpYM ofeXAbl

1. MoxanywcTa, He CTUpanTe BOAOHEMNPOHULLAEMYIO OAEXAY, TaKyHo Kak naatiu,
n3pennsa us nepbes, cnasibHblie MeLWwKu.

2. MoxanyincTa, noctupanTe oaexay, KOTopyt MOXHO cTupatb. Ecnu y Bac ectb
Kakue-mbo 3arpa3HeHus, NoXanymcra, cnefynTe MHCTPYKLMSAM.

* OnacHocTb B3pbiBa

1. Moxanywncra, He CTUpaNTe oAexXAay, Ha KOTOPOI OCTANIUCh MATHA OT KEPOCUHA,
6eH31Ha, PaCcTBOPUTESIS, JIErKOBOCMIAMEHSIOLLMXCS BELLeCTB.

2. Moxanyncra, He MOWTE PyKM, €CAIN NPOoM30oLLIa yTeuyka rasa.

* Mpwu BbITaCKMBAHUM BUJIKM 13 PO3ETKM 3aMOK MOXET OTKPbITbCH, AaXKe eC/in BHYTpU
HaxoauTcsa Kanns Boabl.

I'Io:-)romy, I'IO)KaI'IyFICTa, rnpoeepbTe ypOBEeHb BOAblI BHYTPU, NpeXae 4eM OTKpbiBaTb
ABepb, YTO6bI U36eXaTb HEHYXHbIX NOTEPb.




l O6opynoBaHue

Komnnektaums HasBaHwue getanu
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BaxHoe 3ameyaHue:

1. BHewWwHMI BUA U TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKMN NPOAYKTa MOTYT 6bITb U3MEHEHbI
6e3 npeBapUTE/IbHOrO YBEAOM/IEHUS B Lie/IsIX MOBbILEHUS KayecTBa NpoayKTa.

2. BHeWHUI BUA U TEXHUYECKUE XapaKTePUCTUKM NPOAYKTA MOTYT OT/IMYATLCA B
3aBUCUMOCTU OT pe3y/ibTaTOB COOTBETCTBYOLWErO NCMNbITAHUSA Ha
3HeproapPeKTUBHOCTb UM COOTBETCTBYIOLLENO UCMbITAHUSA Ha 6€30MacHOCTb U T. A.
BHUMAHME: 1. Mpn nepBOM UCMONb30BAHNN MOXET BbITeYb HEKOTOPOE KOIMYECTBO
BOAbI. OcTaBwascs BOAA Nocsie UCnbiTaHUsi Ha MPOU3BOAUTENIbHOCTb ABNAETCH
HOPMasibHbIM SIBJIEHUEM.

2. Mocne KaxA0ro UCMob30BaHUs, MOXanyncTa, BbITackuBanTe BUNIKY U3 PO3ETKU U
BaKprBaﬁTe KpaH, YTO6bI npepoTepaTuTb Cﬂy‘-laﬁHble 3aTonseHue nam Bos3ropaHue.



l MHCTPYKLMA NO ycTaHOBKE

M Y6ep.v|Ter, YTO TeMnepaTypa B MecTax yCTaAaHOBKU U/TU pa3MmeLlleHns CTVIpaanOFI
MalumHbl Bbilwe 0°C BbIHECUTE ero Ha ynuuy.

. PaBMeLLlaﬁTe CTUpanbHYyO MalWUHy NpaBuUIbHO B COOTBETCTBUM CO CTaHOQapTaMm un
npaBuIaMu ynpaseHus.

* O6ecneubTe BEHTUNALUIO OCHOBaHUA CTMpaanOﬁ MallUuHbI, €C/IM OHa yCTaHOoB/1eHa
Ha MoJly ¢ KOBPOM.

* B AepeBHAX CIULWKOM MHOro BpeauTenen. MNoxanyincra, noaaepXuBante YNCTOTY B
OKPEeCTHOCTSAX, MOCKOJIbKY Yliep6, HAHEeCeHHbIV TapakaHaMn UIv OpyruMm
BpPeauTensMu, He NOKPbIBAETCS rapaHTuen

TpaHcnopTHbIN 6onT

LLlan6bl ycTaHaBAMBAOTCA C MOMOLLbIO TPAHCMOPTUPOBOYHOro 6onTa Ans
npepoTepalleHnsa BHYTPEHHUX noepex,qeuuﬁ npu TpaHCNOPTUPOBKE.
JleMOHTUPYITE TPAHCMOPTUPOBOYHBIN 6ONT.

1. Ansa npepoTBpaLyeHns BHYTPEHHUX MOBPEXAEHUIA NPU TPAHCNOPTUPOBKE
ycTaHoBrneHbl 4 6onTa. MNepep ucnonb3oBaHWeM Wanbbl AeMOHTUPYWTE 60T (CM.
cxemy 1).

* Ecnu 6onTbl He 6yAyT A€MOHTUMPOBAaHbI, 3TO MOXET MPUBECTU K CUIIbHOM BUGPaLUK,
wyMy 1 npobnemam.

2. C noMoublo NpunaraeMoro raeyHoro ksya ocnabore 4 6onta (cM. cxemy 2).

3. Cnerka noBepHUTE Pe3NHOBYIO Npoknaaky 60nTa, a 3aTeM BbiTawmTe 60NThI,
ocTaBuUB 60NThI U raeyHbIl KJltod B 3anace (cM. cxemy 3).

* BonTbl cnepyeT yctaHaB/iMBaTb MOBTOPHO HE3aBMCMMO OT TOrO, Korga
TPaHCNOPTUPOBAaTb CTUPAJIbHYIO MaLUUHY.

4. Ucnonb3yiiTe npunaraeMbie 3ariyLwKu A1 repMeTM3aLmn oTBEPCTUI MOA, BUHTbI
(cM. cxemy 4).

<M. guarpammy 1 M. Anarpammy 3

BHUMAHME :
noxanymcra,

He Hafo
[AeMoHTUpoBaTh
BOAOCTOYHAs
Tpy6a
$urkcmposaHHoe
yCTpoiicTBO

CM. grarpammy 2 cM. anarpammy 4

BUKa
TpaHc
noprauus
6ont



l MHCTPYKLMA NO ycTaHOBKE

YcraHoBka

lfopu3oHTanbHas perynvposka: yron
HaKJIoHa [0/XKeH 6bITb MeHee 1 rpaayca. 2 CnueHas Tpy
Poszetka

* PacctosiHue mexay nto60oi CTopoHOU
CTUPasIbHOM MaLUVHbI U PO3ETKOM JOKHO
6bI1Tb B Npegenax 1,5 metpa.

* He BknioyaiiTe CIMILIKOM MHOFO oKono 2 cm
3/71eKTPONPUGOPOB B O4HY PO3ETKY.

OuuncTka okpyxaroliei cpeabl

* Heo6Xx0AMMO OYMUCTUTD CTEHY, ABEPb U NOA.
* YcTaHaBnvBamnTte CTUPanbHYO MalUNHY Ha
TBEPAOM U YCTOWUMBOM MOJTY CO C/IMBOM, @
He Ha MANKOM NOKpPbITUU NN AePEBAHHOM
nony.

* He KnaguTte rpAasHyo ogaexay mnu gpyruve npegMmeTbl Ha KpPbIWKY rosioBKU
CTUPasIbHOWM MalUVHbI, B MPOTUBHOM C/lyYae 3TO MOXET MOBJIUSITb HA €€ HOPMaslbHYI0
pa6ory.

YBEAOMJIEHUE

MopknioueHne NUTaHUA

1. He ucnonb3yite MOHTaXHY1o NnaTy uam 4To-To nogobHoe.

2. Ecnv nuHMm snekTponepeay NoBpeXaeHbl, 06paTtuTech K cneumManmctam gns
peMoHTa.

3. Mocne Ucnonb3oBaHUsa CTUPasbHOM MallUHbI BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU U 3aKpoiiTe
KpaH.

4., I'Iop,Kmol-lwre CTUPanbHYyO MaluHy K 3a3eM/IeHHON po3eTke B COOTBETCTBUU C
MPUHLMNAMMU 31eKTPOMPOBOAKM.

5. YcTtaHOBUTE CTUPasIbHYO MalWUHY Tak, 4TO6bI 6bBISIO STIErKOo NOAKHOYNTb PO3ETKY.

* O6paTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP U MONpocuTe NpodeccroHasioB OTPEMOHTUPOBAaTbL
CTUPA/IbHYO MalWnHYy. Hel'lpOd)eCCVlOHanbl MOryT cTatb ﬂpVI‘-IVIHOﬁ nosIOMOK U
Hernonagok B pa6oTte CTUPasibHOW MalUWHbI.

* He cTaBbTe cTUpanbHy MallvHy B MecTe, rAe TeMnepartypa Huxe Hyns. Tpy6bl
3aMep3HYT U NIonHyT. KpoMe Toro, TeMnepaTtypa Huxe Hyssi MOXeT NOBPeAnUTb
nporpaMMupyeMmbiii KOHTponnep.

* Ecnu Bbl nepemMellaeTe CTMpasibHYO MalWuUHY B cpefy C TeMI‘IepaTypOﬁ HUXe Hyns§,
noXxanymncTa, BbiAepXM1Te ee Npu KOMHaTHOW TeMnepaType B Te4eHMe HECKONbKUX
YacoB nepep, 3aMyckoM.



l MHCTPYKLMA NO ycTaHOBKE

3asemneHue

. CTVIpaJ'IbHaﬂ MalwuHa OOo1XKHA UMeTb 3a3emMnsawme yc‘rpof/’lc‘rBa. Ecnn
npou3onaeT Henonapka, ycCTpoMCTBO MOXET CHU3UTb PUCK MOPAaXEHUS
3NEeKTPUYECKUM TOKOM. yCTpOFICTBO OCHalweHo 3aLLLVITOI7I (BKﬂlOHaﬂ npoeoa u
3a3eM/IeHHYI0 BU/IKY). 3a3eMeHHasi BUsIKa AoJ1XHa 6bITh BCTaBNEHA B
COOTBETCTBYIOLWYO PO3ETKY. Ecnu Bbl xoTUTE y3HaTb, NPaBUIbHO NN 3a3eMneHa
cTUpanbHas MaluHa, obpaTuTech K NpodeccMoHanbHOMY 06C/yXMBaloLLEMy
nepcoHany. Ecnu Bunka He noaxoguT K po3eTke, He MeHsNTe ee CAaMOCTOATENbHO.

* Ecnun Bawa cTvpanbHas MaluvHa AbIMUT UK U3AaeT 3anax, oTKJlounTe nuTaHue u
o6partutechb K NpodeccmoHanbHOMy TEXHUYECKOMY nepcoHany.

CTupasnbHble MalMHbI AOMKHbI 6bITb
noAK. K p y. Moxanyiicra, Wcnonb3yiiTe cTaHAAPTHBIN KPaH.

MUCNONb3yUTE HOBYIO CAHTEXHUKY p
BMeCTO CTapoi. CTaHAAapPTHBIN KpaH

Ans o6ecneyeHUs KayecTBa NPOBOAATCA 3
UCNbITAHMA HA BMNPbICK BOAbI Nepea TeM, Kak 6onee ﬂnVIHHbIVI Kpaj
cTUpasibHasA MallMHA NOKMHET 3aBoA, )
No3TOMY BHYTPU BHYTPeHHero 6aka, KBaApaTHbIA KpaH

YNJOTHUTENEn P ] 7]

MOXET 6bITb BOAA, UTO AB/IAETCA HOPMaJibHbIM
fiIBJIEHUEeM.

P

MopknioueHue K Bogonposoay

1. JaBneHue nogaBaeMon Bogbl JOSIKHO 6biTb

B npepaenax ot 30 klMa go 1000 kMa.

2. He noBpepuTe pe3bby BUHTa Npu
nopkstoyeHun 6onee

AJIVHHOrO KpaHa.

BMYCKHbl€ TPY6bl C KNanaHaMu.

3. Ecnu paBneHue nog, oW BoAbl NP T
1000 k[a, ycTtaHOBUTE criyckHOe o6opyAoBaHue.

coeguHUTeNb
BOAOMPOBOAHOW TPY6bl
pesnHoBas npoknaaka

* B coepmHeHnsax o6omnx KOHLOB TPy6bl NPeAycMOTPEHbI ABa

YNIOTHEHUS A5t NPeAOTBPALLEHUS YTEUKU BOAbI.

* OTKpoWTe KpaH U NPOoBepbTe, HET /X YTEYKU B COeAUHEHUNAX.

* PerynsapHo npoBepsiTe pes. Moxanyincra, MeHsTe UX NpU HEO6XOANMOCTH.
* Y6enurtech, 4To TPy6bl HEe MOBPEXAEHbI U He MepensieTeHbl APYr C APYroM.



l MHCTPYKLMA NO ycTaHOBKE

CoepaunHeHue BrycKHbIX TPY6 1 KpaHoB CAMBHOWM LWMAHT AOMXKEH 6bITb HANPaBeH B
KaKyto-M60 eMKOCTb, HACOC MOMOXET C/IUTh BOAY.

* Hec6anaHcupoBaHHbIN 6aK MOXET BbI3BaTb aHOMasIbHY0 BUGpaumio nnm

wyM. Ecniv 3To Npoun3soluno, oTKpouTe KpbiWKy 6aka u nepenoxure 6enbe,

3aTeM NpoponxuTe pabory.

1. MpoBepbTe pe3nHOBbIE YNIOTHEHUSA
c 06enx CTOPOH LWaHra. - BCTaBbTe
pe3unHoBOe yni1oTHEHUE B peBbGOBble
DUTUHIU € KaXA0M CTOPOHDI.

I—.@ LWnaHr gns
npepoTepalleHus
é yTeuku. Pe3nHoBbIl
lﬁ ynnoTtHutenb

.
Ll

BopasHoi WnaHr noBpexaeHuio

coeauHeHus. (K BnyckHOMy oTBepcTUiO

ANS BOAbI HA CTUPAsIbHOM MallnHe)

3. Mocne NoaKto4YeHUs BMYCKHOro
winaHra K BOJONpoBOAHbIM KpaHaM
OTKpOWTe BOJAOMPOBOAHbIE KPaHbl, YTO6bI
CMbITb MOCTOPOHHME BelLecTBa (rpssb,
MecoK UAn ONWUIIKKU) U3 BOAOMNPOBOAHbIX
nuHuii. Cneiite BoAy B BeApO M NpoBepbTe
TeMneparypy BoAbl.

2. MNOTHO NOACOEANHUTE LWAAHIU
nojauu Boabl K BOAOMPOBOAHbBIM
KpaHaM Bpy4HYlo, a 3aTeM
3aTaHUTe MX ewe Ha 2/3 o6opoTta
nnockoryéuamu.

- MopcoeanHUTE CUHUIA WINAHT K
BOAOMNPOBOAHOMY KpPaHy.

BHUMAHUE

He nepetsarueairte. 3To MOXeT
MPUBECTM K MOBPEXAEHUIO
coefuHeHus.

5. MnoTHo noacoeanHUTe WNaHru K
BOA,03a60pHMKY BPYUHYIO, @ 3aTeM

3aTsHUTe Mx ewe Ha 2/3 o6opoTa ¢
MOMOLLbIO MJI0CKOry6LIeB.

Bxopg ans
BOAbI

BHUMAHUE

He nepetsirneaitTe wnaHru.
MepeTarveaHne MoXeT NOBpPeAnTb
KfianaHbl, YTo NpuseaeT K

yTeuke 1 nopye nMyLLecTsa.

5. MpoBepbTe HanUuMe yTeyek, OTKpbIB KpaHbl. Ecniv Bopa npoTtekaert, nposepbTe

waru 1-4 ewwe pas.



l L MHCTpYKLMSA No ycTaHOBKEe

Takas cTMpanbHas MalMHa npeaHasHadYeHa A 6bITOBbIX HYXA, He
ycTaHaBAMBaWTe ee Ha Kopabnsix,

rpy3oBuMKax UauM caMosieTax.

- MoxanymncTa, nepekponTe KpaH, eC/iv Bbl A0/IFO He Nosib3yeTecb NPUGoPOM
(Hanpumep, BO BpeMs oTnycKa).

- MoxanyWcTa, BbIHbTE BUJIKY M OTK/IOUUTE GYHKLMIO 6/TIOKMPOBKY ABEPU, YTOGbI
pe6eHok

He 3anepcs BHYTpW.

- YnakoBou4Hble MaTepuasbl (HanpuMep, NIEHKa, MeHOMIacT) MOryT HaHeCTU Bpep,
6e30nacHoOCTM pebeHKa 1 cTaTtb NpUYMHOM acpukcum!

BHUMAHMUE: XPAHUTE BCE YMAKOBOYHbIE MATEPUAJIbI B HEAOCTYMNHOM
ONS AETEN MECTE.

YcTaHOBKab C/IMBHOM TPY6bi

- 3aKkpenuTte BOAOCTOUHYIO TPY6Y C MOMOLLbIO MOABEMHOrO TPOCA.

- Ons yMeHblueHMA yuep6a oT yTeukn Ha 3eMJIto, MoXanynucrTa, pasmectute
[PeHaXxHYIo Tpy6y NpaBusbHO.

- Bo us6bexaHue cupoHa BbicoTa C/IMBHOMN TPY6bl AoMKHA 6bITb B Npeaenax
(0,85-1,25 M), KpoMe TOro, ee KOHeL, He [OJXKEH HAXOAUTBLCH B BOAE.

- Ecnu cnuBHas Tpy6a CIMLIKOM AJIHHAS, He NpuniaraiTte ycunuii, BCTaBnsis ee B
CTUPAasibHYHO MallUHYy, 3TO MOXeT

BbI3BaTb HEHOPMaribHbIN WyM. (MoxanyiicTa, NpoBepbTe CXEeMy Ha crieaytoLein
cTpaHuue)

Max. 1250m

nposonoka




l MHCTpYKLMA No ycTaHOBKEe

- lop NibHasA perynup

YT06bI M36€XaThb WyMa U BUGpaLK, OTPErynnpymnTe
YPOBEHb CTUPasibHOM MaluHbl. XXenatenbHo pasMecTuTb
ee B yr/ly KOMHaTbl.

Ecnu 3eMnsa HepoBHas, NoXanyincra, oTperynnpyiTe
BbipaBHMBaLWMe WTUdTLL. He knaaute gepessiHHble
6pPyCKM UM YTO-TO Nof06HOe, MoXanyincTa, yéeautech, 4To
yeTbipe BbIPaBHUBAIOLMNX WITUTA MIOTHO KACAOTCS 3€MK,
a MalunHa NOSIHOCTbIO BbIPOBHEHA.

- OTperynupyiite perynmpyembie HOXKHU
OTperynupyite perynmpyeMbie HOXKH, 4TO6bI
y6eauTbCs, YTO CTMpasibHas MallMHa HAXOAUTCS B
PaBHOBECUW, KOTOPOE MOXHO MOCTABUTb Ha Mo
ycTonuyumeo. MNocne ycTaHOBKM 3aKpyTUTe
KOHTpraiky, 4tobbl rapaHTupoBartb. He ctaBbTe
CcTUpasbHylo MalLMHY Ha NnatpopMy, KoTopas Bbille
3eMnu, YTo6bl NPeAOTBPATUTL NafeHNe MallnHbl U3-
3a ApYrux HeCYacTHbIX CiyYvaes.

BBEPX BHU3
- AnaroHanbHas NpoBepKa t I
annO)KMTe CUny BHMU3 NO AnaroHanun CTMpaanOﬁ <§

MallWuHbI, CTUpasibHasa MalWwunHa He A0J1XKHa TPACTUCD.
(Heo6xonommMo npoBepuUTh 06€ AnaroHanu, ecnm
CTUpanbHas MalWWHa TPACeTCS, HeOGXOFLVIMO

NepeHacTPoOUTb PErynpyemMyro HOXKY.) Q
x4

MeToabl 6/1I0KUPOBKM U CHATUA ABEPHbIX 3aMKOB
perynupyeMas HOXKa @
= -

perynupyemas HoXka

/i
P P

- [iBepb aBTOMaTMYECKM 3a610KMpyeTCs nocsie
3anycka nporpamMMbl CTUPKU. B 3To Bpems roput ﬁ 1
VMHAMKaTOp 6/1I0KMPOBKM ABEPU.

- Haxxmute knasuwy «ctapt/naysa» u nogoxaute &
HEeCKO/bKO CeKyHf, Mocsie Toro, kak 6ak ans
MbITbA/OTXUMA NpeKpaTWT Bpawatbcs. Ecnn ycnoems
OTKPbITUSI A BEPY BbINOSIHEHbI, 3aMOK ABepu GyaeT aBTOMaTMYeCKM pas6ioKMpoBaH, a
Ha 3KpaHe Aucrisiesi oTo6pasnTCs, YTO MHAMKATOP 3aMKa ABEPU norac.

- [iBepLy Henb3si OTKPbIBATb HY MPU BbICOKOM TeMrepaTtype pa6oTbl, HA MPU BbICOKOM
YPOBHeE BOAbI BO BPEMSsi CTUPKM.

- Ecnu pBepb HEBO3MOXHO OTKPbITh, B 3KCTPEHHOM CUTyaL M1 MOXKHO
BOCHMOJIb30BaTbCs YCTPONCTBOM aBapPUMHOMO OTKPbIBAHUS AIBEPU.




l MHCTpYKLMA No ycTaHOBKEe

MeTon ucnonb3oBaHMs KOHTeHHepa Ans
MoloLero cpeacTBa

n N
MpeaBaputenbHan cTupka oy

CuHTeTHUYeCKOE Mololee Il

Moxanyiicra, nobasbte MC
cpepcTBo. Mopowek

nocne Bhi6opa GyHKLMA

MoxanyiicTa, pacTBopuTte
MoloLLee CPeacTBo (Hanpumep,
KYCOYKM Mbina) nepep, TeM, Kak
MOSIOXWUTb €ro B KOHTENHep
A1 MOIOLLLEro CpeacTBa

npeABapuUTENbHON CTUPKK, €CNn
6enbe CIULWKOM rpsisHoe.

JXXupkoe MC. Ot6enuBarenb.

Moxanymncra, ucnonbsymrte

MCc MeHbLINM KONTMYecTBOM @ \\
nexbl. Moxanyicra, /

VCMonb3yiTe BOAY B ABA
pasa gns pas6aBneHus
KOHL,eHTpupoBaHHoe MC
nepep, TeM, KaK MosIoXMUTb ero
B KOHTeﬁHEp ons MC KapTMHKa BbllWe NpuBeaeHa TONbKO ANA CnNpaBku,

noapo6Has MHOPMaLMsi AONMKHA OCHOBBIBATLCS Ha

~ peanbHoM npoaykre!

Kou.nuuuouep 4§ @ ) - Mcnonhzywrevcneuvlanbuoe MoloLLee CpeacTBO.

- He ncnonb3ynTe CJIMWKOM MHOIMO MOKOLEro cpeacTea, Tak

KaK 3T0 npvBeAeT K 06pa3soBaHmMio CIUWIKOM 60/bluoro

Nepep cTupkoit Aobasbre KOJIMYECTBA MNeHbl U NOB/INAET HAa KAYEeCTBO CTUPKMU Un

KOHAMUMOHep Ans 6enbs, npueeaeT K HeMCNpPaBHOCTU.

KOTOpblﬁ aBToMaTuvyeckum - BbIGMPEﬁTE Moloulee CpeacTso B 3aBUCUMMOCTHM OT BUAA

3anbetcsa B 6apabaH. Npu TKaHK, ee LBeTa, TeMNepaTypbl BOAbI U CTeNeHU
3arpssHeHus.

MCNonb30BaHNN KOHLLEHTPMPO- | Ans poctnxerus apdekTMBHOrO Motolero spdekTa u
BaHHoro CMﬂrq”Tenﬂv 3alLMTbl OKPYXaloLLei cpeabl UCMNOsNb3yiTe yMepeHHoe
pas6aBbTe ero BOAOW. KOJIMYECTBO MOIOLLEro CPeacTBa.

He npeBbiwarite otMeTky MAX.

P Aauum no CPeacTB NpU pasfiuyHbIX
TeMnepaTtypax

- MNpw cTUpKe cUbHO 3arpsisHeHHbIX 6esbix Bellei Mbl peKOMeHAyeM UCMOob30BaTh
nporpamMMmbl Assi Xxjonka npv temneparype 60°C nnu Bbille U 06bIYHbIN CTUPATIbHbIN
MOPOLOK (A7 MHTEHCMBHOM CTUPKM), coaepXallui otéennsaTenm, KOTopble nNpu
cpeAHUX/BbICOKMUX TEMMepaTypax 06ecnedmBaloT NMPeBOCXOAHbIE pe3ynbTaThbl.

- Onsa ctupku npu temnepatype ot 40°C go 60°C Tun UCMNoNb3yeMOoro MowLLLEro
CpeAcTBa A0/KEH COOTBETCTBOBATD TUMY TKAHM U CTeneHn 3arpssHeHusi. O6bluHbie
MOPOLUKU NOAXOAAT AN «6esbIX» UM LIBETHbIX TKAHEWN C BbICOKOW CTeNeHblo
3arpsisHeHus!, B TO BpeMsi Kak XUaKue MoloLime CpeacTsa

VNN MOPOLLKU «AJIS 3aLLMTbI LiBETa» NOAXOANAT AJIS LIBETHbIX TKAHEeN ¢ nerkomn
CTeneHblo 3arpsi3HeHUs.




l MHCTpYKLMA No ycTaHOBKEe

- Onsa ctupku npm Temnepatype Huxe 40°C Mbl pekoMeHAYyeM UCMoNb30oBaTh
Xunpakue mMorlume cpeacTea

WY MoloLLMe CPeACTBa, CrelManbHO NpefHasHauyeHHble At CTUPKY MPU HABKMX
TeMneparypax.

BBepneHue B GYHKUMIO NAaHENM yNpaBieHUs

H3obpaskeHHe, TOKa3aHHOE 3/I€Ch, ABJIAETCS TOJIBKO OPHEHTHPOBOYHBIM. PaKTHIECKHIH
TOBAp, KOTOPBIN BBI IOJIyYaeTe, MOMKET OTINYAThCA.

1. KHONIKA BKJIIOYEHHA/BBIKIIOYEHUS

Brxmounrte/BbIK/IFOUNTE nuranue.

Korza nporieziypa 3aBepIIHTCs, HAKMUTE KHOIIKY BKJI./BBIKJL., YTOOBI OTKJIIOYHUTD THTAHHE.
2. KHomKa 3amycka/may3bl

Haxmure ee, 4To6bI HaUaTh paboTy

Haxxmure ee, YT06bI IPUOCTAHOBUTH PAbOTY, HAXKMHUTE €llie Pas, YTOOBI IPOOJIKUTb.

3. IlporpaMmMHas pyyka

BriGepuTe mporpaMMy B COOTBETCTBUH C Pa3HOOOpa3HeM U 3arpsA3HEHHOCTDIO TKAHeH.

4. KHOIIKA NpeABapUTEIbHOM CTUPKH

Eciu candeTku CIMIIKOM IPA3HBIE, BBl MOXKeTe BHIOPATh 9Ty IPOrpaMMy HepeJ| CTHPKOM.
5. 3amouuTh

TTocste BbIGOPa 9TOH (DYHKIMH OCTaeTcst HEKOTOPOe BpeMs /ijIs 3aMavyHBaHUA TKAHH, 9TO
MOJKET HOBBICUTD 3 HeKTHBHOCTh CTUPKH.

6. KHOIIKa 3a/iepKKu

Bpewmsi 3asiepixku

Bpems 3a/1epKKH OTHOCUTCSA K IIEPHO/Ty ¢ MOMEHTA Ha3HAYEeHH s JI0 OKOHYAHHSA.

Ecstu BBI XOTHTE OTMEHHTD (DYHKIHIO, HAYKMUTE KHOIKY BK/TIOUEHHs.

7. KHOIIKa peryJIMpPOBKH TeMIIlepaTypbl

BriGepuTe TeMmepaTypy BOJBI B 3aBHCUMOCTH OT COPTa U CTEIIeHH 3arpsA3HeHHs .

PasHas mpore/iypa, pasHblii IMANa30H TeMIIEPATyp BOJIbI, y HEKOTOPBIX HET BbIGOpa.

8. KHonKa moiockaHusa

Korza BbI HaskiMaeTe KHOIIKY IIMTAHUsA, YTOOBI 3alyCTUTh MAIIUHY, U BLIOHpaeTe
IIPOrpaMMy, BbI MOKeTe BhIOpATh BPeMs IIOIOCKAHMS € IIOMOIIBIO 9TOU KHOIIKH, YTO MOXKET
TIOBBICUTH A (HEKTUBHOCTD CTUPKH.

MoJKeTe BBIOPATh IPYTYIO CKOPOCTD OTAKUMA.

10. Kaonka «Moi IIUKI»



l MHCTpYKLMA No ycTaHOBKE

9. KHonka ckopocTu

Mpu HaxaTum KHOMKKU NUTaHWUS, YTO6bI 3aMyCTUTb MaLIUHY U BbiGpaTh NPOrpaMmMy, Bbl
MoXeTe BbI6paTb APYryIo CKOPOCTb OTXMUMA.

10. Knonka «Mo# uuisn»

YcTaHOBKa UK BbI3OB 06LI.I.VIX nporpamMm 1 napamMeTpos

DKOHOMUSA NaMSATU: HAXXMUTE U yﬂ.ep)KMBaFlTe KHOMKY «naMATU» nocsie 3anycka, 4TO6bI
COXPaHUTb KOHGUrypaLuio NnapaMeTpos.

Bbi3oB naMaTu: HAXXMUTE «Knaeuuwy naMaTmn» nocne cnepyoulero sanycka, 4TO6bI BbI3BaTb
paHee coxpaHeHHble NapaMeTpbl A5 6bICTPON HACTPOMKM.

Mocne coxpaHeHWUs NaMATK MY Bbi3OBa 3¢$paropuTcs lIaMnoyka 3Hauka namMsaTh (3Hauyok B
$opmMe cepaua ) Hap knaBuLel NaMsATU NoA, TPYGKOM.

B cnyyae s3koHOMUM NaMsTU ABaXAbl M34aThb 3ByK «[AuHb-A0H»; B cnyyae Bbi3oBa namMsatu
npou3HecuTe TPoMHOM 3BYK «duHb-AUHb-[OHM».

DyHKLUA COXPAHEHUs MaMSTU COXPaHSIET TONbKO OAUH U3 Hanbosiee YacTo UCMONb3yeMbiX
VAU NPeANoYTUTE NbHBIX PEXMMOB 6e3 coxpaHeHUs 6oee ofHOM KOH$Urypauum
napamMeTpoB.

11. KHonKa 6/10KMPOBKM OT AeTel

HaxmuTe Ha Hee, YTO6bI NPeAOTBPATUTL AENCTBUS AeTel.

Pa6oTaeT 610KMPOBKa OT AeTei, Apyrve KHOMKU HeAOCTYMHbI, KpoMe «Bk./Bbikn.».

12. NapoBo# BeHTUNATOP

DyHKUMA Nogaum napa akTMBMPYeTCs AN NoforpeBa BHYTPeHHel cpefpbl 6apabaHa, 4To
MPUBOAMT K MOBbILEHUIO 3PPEKTUBHOCTU CTUPKM U YMEHbLLEHUIO 3arpsi3HEHUS.

13. YIbTPA®UOJIETOBOE uanyuenme

HaxxmuTe 3Ty knasuLly, 4To6bl 3anyCcTUTb GYHKLIUIO CTEPUAMU3ALLIUMN NPY 06NTyHeHUN
yNnbTpadroNeToBOM NaMMo, U HaXMUTE 3Ty KNaBULLy elle pas, YTo6bl OTMEHUTb GYHKLMIO
cTepunusauuu;

I'IpwmeuaHMe: myHKLI.VIﬂ yq)'VIBﬂy‘-leHVlﬂ HenpuMeHunMa ons CaMOOYUCTKU BaHHbI U CTUPKU
3UMHen KYPTKHW, NOCKOJIbKY BO BpeMs CAMOOYUCTKU BaHHbI Npu BbICOKOM TemMnepartype
npoucxoauT npesomrneHne BoAbl, & NMOBEPXHOCTb 3UMHeln KYPTKW MOKpbITa ﬂﬂeHKOFI, ns-3a
Yero UCTOYHUK CBeTa A0/1XKEH NPEeNIOMJIATLbCA, & He MPOHUKAaTb BHYTPb.

14. kpaH pucnnes

YT1o6bI OTOGPaBMTb ocTaBLUueecs BpeMs Uin BpeMs 3a4epXKU, ocTaBlleecs BpeMs
nocTteneHHo ymeHbLuaﬁ're B COOTBETCTBUM C NPOLLECCOM CTUPKMU.

ﬂl‘lﬂ OTOGPE)KSHVIH TemMnepartypbl, BpeMeHU 3a[epPXKN, BpeMeHU NON0CKaHUsA, CKOpPOCTH
OTXMMa NPU HACTPOIKe 3TUX NapaMeTpPoB.

B npouecce CTUPKU, ecnu npomaoﬁneT Kakoe-nm6o HeHopMarnbHoOe fiBNIeHne, Ha 3KpaHe
OTOGpaEMTCﬂ coo1'Be'rc‘rsy|ou.|.1417| Koa OLWNGBKMN.

Ecnu octaBleecs BpeMA OT/IYaeTCa OT peasibHOro BpeMeHn, nporpaMma CKoppekTupyet
€ro B COOTBeTCTBUM C peaanoﬁ cwryau.meﬁ. 3710 He owmnbKa.



L DyHKLMM U NPOrpaMMbl

Smart (CmaprT)

Ansa xnonyato6yMaxHbIX TKaHeW o6LLero HasHayeHus.

SoftWash (Markas ctupka)

INerko pedopmupyemas ofexaa, Takas Kak CBUTepa U MiaTbsi BECOM OT 2 K U HUXE.
Shirts (Py6awkm)

Opexpa-py6aluka.

Sports (Buabi cnopra)

CnopTuBHas ofex/a, KOTopyio MOXHO CTUPaTh B MallvHe.

Super Spa (Cynep Cna)

3To o3Ha4aeT ANUTeNbHYI0 CTUPKY MPU BbICOKOV TeMMepaType U NoaXoAuT ANs
OfeX[bl, MOCTE/NbHbIX MPUHAANIEXHOCTEN U MITIOLWEBbIX UrPYLLEK C BbICOKUM
Tpe6oBaHMeM K CTEPUAM3ALUMN U YYBCTBUTE/bHbIX K KJ1eLaM 1 Nbiin.

Duvet (Opesano)

MpocTbiHK / HABOIOYKM MOXHO CTUPATb B MaLUWHE U T.4,.

Underwear (Huxnee 6enbe)

MHTUMHOE HUXHee 6enbe.

Quick 15' (BbicTpbiii 15')

He6onbluoe KONMYECTBO TOHKOM OAEXAbl C HE3HAYUTE bHbBIM 3arpsi3HEHUEM UK
He60/blIOoe KOJIMYECTBO TOHKOM OAeXAbl C HE3HAYMTE IbHbBIM 3arpsiBHEHUEM.
Rapid 30' (Rapid 30")

LLlepcTsiHble TKAHUM, KOTOPbIE MOXHO CTUPAaThb B MalUUHE.

Wool (lepcTtb)

MyxoByto ofexXAy MOXHO CTUPaTh B MaLMHe.

Down Jacket (MyxoBuk)

MyxoBukmn n o6espoxmBaHue.

Rinse+Spin (Monockauue+OTXUM)

PaspenbHoe o6e3BoxunBaHue.

Spin Only (Tonbko oTXXMUM)

BaHHa camoouuuatowascs, 6e3 ogexabl.

Tub Clean (BaHna uucran)

[Ansa xnonyato6yMaxHbIX TKaHeW o6LLero HasHaYeHus.



L O6cnyxuBaHue

MoxanyicTa, npoBeaunTe TEXHUYECKOe 06CyXXUBaHNE CTUPAIbHOM MaLLWHBbI, YTO6bI
npoanuTb CPokK ee Cﬂy)K6bI. I'Iepen OaCﬂy)KVIBaHVIEM, I'IO)KaﬂyFICTa, OTKNKO4YUTE ee oT
ceTn.

Kopnyc cTupanbHoOW MalIMHbI

Mocne MbITbs NPOTPUTE MSIrKOM TKaHbIo. [pU CUIbHOM 3arpsiBHEHWUM UCMONb3YITe
rnoaxopsiiee MololLee CPeACTBO UIU MbIJTO.

- He nonualiite Hanpsimyio.

- He ucnonbayitte ans YncTku Kopnyca MallMHbl 3aMasky, pasbaBuTesnb, 6eH3MH,
cnupT.

Konbuo aBepHOro ynnorHurens

Mocne MbiITbA yaanute 3arpsisHeHusi, 6ymary u T. A. Ecnv ectb noctopoHHue
npegMeTbl, yaanuTe ux. HapaBute BHM3
HapaBuTte BHU3

Pacnpopaxa silMka asisi MOKLWUX CPEeacTB

PerynsipHo ounwaiite KoHTeliHep AAs MoloLLero
cpencTBa. BblHbTe ero u NPoMoiiTe YMCTOM BOAOW, 3aTeM h
BCTaBbTe o6paTHo. Haxmute

PekoMeHpayeTca: oaMH pas B nonroaa)

* Ecnin oTxoAbl HaKanMBaloTCs, 3TO B/IMSIET HA CKOPOCTb MoAavuun
BOAbI.

1. CHUMUTE MArKYIO TPY6KY CO CTOPOHbI COEANHUTENIbHOM YacTu.
2. CHUMUTE BUHTOBOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C MOKa3aHHOM
CTpenkomn.

3.MpoMoiTe BHYTPEHHIOI YacTb 3aBUHYMBAIOLLErOCs YCTPOMCTBA.
4. YcTaHOBUTE O4YULEHHOEe KPpOKOoBOE yCTpOIZCTBO C BI'IyCKHOI7I
MArkoun Tpy6on.

MNMpoBepka 3a3opa BNYCKHOro BOAAHOrO KJlanaHa

eHAayeTcs: OAMH pa3 B noAroaa)

1. CHUMUTe MsIrkyio TPy6KY CO CTOPOHbI CTUPAsIbHOW MaLLWHbI.
2. CHUMuUTe ceTKy dpunbTpa ¢ BOASHOro KnanaHa.

3. OunctuTe ceTky punbTpa 3y6HoM

KnanaH
Boga
BMYCKHOWM




E O6cnyxuBaHue

Korpa 3amep3na cTupanbHas MallMHa

1. HaKpOﬁTe KpaH 1 COeUHUTENIbHYIO YaCTb rOPAYMM NOSIOTEHLLEM.

2. CHMMUTe BNYCKHYIO TPYy6Yy U MOMecTUTe ee B BOAy Temneparypoii 50 rpagycos.
3. Haneite B 6apabaH okono 2—-3 5 BoAbl TeMnepatypoi 50 rpagycos.

4. NopcoeanHUTE BNYCKHYIO TPY6Y, OTKPOWTE 3aMOpHbIi KPaH 1 3anycTute
CTUpanbHyo MalluHy, NpoBepbTe, UCMPAaBHbI I BMYCK U BbIMYCK.

a. 6) CHUMMTe BRycKHylo Tpy6y 1 B) Haneiite B 6apa6aH okono
KpaH romecTuTe ee B BOAY 2-3 n BopbI TeMNepaTypoi
Momkntoue- TeMnepartypon 50 rpaaycos.

5
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Bopa 50
rpagycos

BnyckHas Tpy6a

OuucTka ¢punbTpa ocyluaouero Hacoca (PeKoMeHAyeTCsA: OAUH pa3 B Mecsil)
1. Mocne ocylieHMsi HAXXMUTE Ha 3acTeXKy Hacoca M OTK/IIUUTE MUTaHue, OTKpoTe
KpbIWKY $UNbTpa BOASIHOro Hacoca.

(BHMMaHMe: ecnv BHYTpU ropsiyas BOAa, MOXanymncra, BbiHbTe ee)

Brepes, nocsie Toro Kak CTaHeT XOMI0A4HO.)

2. CHMMUTE GUNBTP, MOBEPHYB €ro NPOTUB YACOBOW CTPESKU.

3.Mpomoiite punbTp.

4.Ha|‘|paBbTe Ha HacocC n BCTaBbTe ¢Vlanp, 3aTAHUTE ero Nno 4YacoBom cTpenke n
3aTSHUTE KPbILLKY.

BHuMaHue: a. Moxanyincra, Xopowo 3ataHuTe GunbTp, 4Tobbl n3bexaTb yTeUKuU.
6) Moxanyicra, He NPOU3BOAUTE YUCTKY BO BpeMsi paboThbl.

Ouuctka 6apa6aHa (peKkoMeHAYyeTCA OAUH pa3 B Mecsal)

MNocne ucnonb3oBaHUA B TeYeHUe onpenesieHHOro nepuoaa BpeMeHn MoxeT
ocTaBaTbCH rpAasb. Bbl MOXeTe ouncTuTb

BHYTPEHHIOIO 1 BHELLHIOK YacTb 6apa6aHa, BbiMOSIHUB NPOLEAYypPY OUUCTKU
6apabaHa. BHMMaHue: noxanyicra, He

KNaguTe TPSINKK 1 MotoL,ee CPeACTBO Npu ounctke 6apabaHa.



l MpumeyaHue nepepn cTUPKOMN

1.UpeHTn py TBa Mo cTUpKe

* Moxanyincra, NpoBepbTe MHCTPYKLMIO MO CTUPKE OAEX/AbI, B KOTOPOM yKasaHa
TeKCTypa TKaHW U MeTof, CTUPKMU.

2.Knaccudpukaums cTMpKu

* MoxanymncTa, cTUpainTe TKaHN OAMHAKOBOW GaKTypbl, pasHOW GpakTypbl, C pasHOMN
TeMnepaTypoWn BoAbl, CKOPOCTbIO U NPOLLeAYPOI CTUPKM, MOXaNyncTa, oTaensaimnrte
LiBETHble TKaHW OT 6eNbIX TKaHeW.

OTpensnTe okpalleHHble TKaHU OT XJ10MKa, B MPOTUBHOM criyyae 6esible TKaHu
ob6ecuBeTATCS. [10 BO3MOXHOCTH, MOXANYNCTa, He CTUPANTE CUIbHO 3arpsi3HeHHbIe
TKaHW BMECTE C YUCTbIMU.

¢ CreneHb 3arpA3HeHns

KnaccuduLmpyiiTe ogexay U cTupaiTe ee B 3aBUCUMOCTU OT CTEMeHU
3arpa3HeHus (cepbesHas, yMepeHHas, nerkas). uBet (6enblii, CBET/bIN,
HaCbILEHHBIN), KnaccuduumpyiiTe X U CTUpaiiTe. BesibBET (Ierko oTBasiMBaeTcs,
Nlerko npuknenBaeTcs) KnaccupuumpyioTt Ha 6enbiii U Fy60Kuin LBeT.

3. MpumMevanus

* Korpa cknappiBaete BMecTe 60/bLUYIO U MaNEeHbKYIO OAeXAY, CHayana nonoxure
60}'IbLIJyIO, ¥ OHa A0J1XHA COCTaBNATb MEeHbLUE NOJIOBUHDbI OT 06Ll.lel7l MaccCbl ogexpabl.
Moxanyncra, He cTMpalTe OAHY OAEXAY, TaK Kak 3TO MOXET BbI3BaTb NPo6ieMbl ¢
Anc6anaHcoMm.

MoxanyiicTa, fo6aBbTe OAMH UM ABa MOXOXMX NpeAMeTa ofeXabl.

* Menkune npeaMeTbl ogexXabl, TaKUe Kak LWesIKOBble YY/IKU U HOCOBbI€ NnaTku,
cnepyeT cTUparTh B ceT4aTbix Meloykax. Mepep ctupkoii 6locTranbtepa co
CTaJIbHbIMU KONbUAMU CHUMUTE KONbLA. Ecnun ato Heyp,06H0, NoNoOXuTe nx B
ceTyaTble MeLIOYKH, YTO6bI NPeAOTBPaTUTL COCKaslb3biBaHUe 6locTranbTepa B LWesb
MexAay BHYTp nu " .

* MpoBepbTe Bce kKapMaHbl M y6eAuTeCh, YTO B HUX HeT HUYero. MBo3au, Wnunbky,

* CMNYKA, PyYKa, MOHETa 1 KJ1I04 MOryT MOBPEAMUTb Bally CTUPASIbHYIO MalUUHY U
ofexay. 3acTerHuTe BCIO OAEXKAY, 3aCTEMHUTE NMYroBULLY U 3aBsXUTE CBOGOAHBIN
peMeHb, y6eanTech, YTO OHU He MOBPeAsT APYryio ofexay.

* CHavyana npoMouTe BOAOM C HE6OMbLUMM KOJTMYECTBOM MOIOLLErO CpeacTBa Te
4YacTu, Ha KOTOPbIX MHOTO MSATEH, HaNpPUMep, BOPOTHUK U MaHXXETbl, 3TO MOXeT
chenartb ogexpay uuvue.

MpoBepbTe ynaoTHUTENN ABEpeit U y6eAnTeCh, YTO Ha HUX HUYero HeT. Mepen
CTUPKOM y6eamnTech, YTO B BaHHE HUYEro HeT.

[ns cTMpKU TKaHel NCMonb3yiiTe MotoLee CPEACTBO C HU3KMM coaepXaHueM
ny3blpbKOB, cneuManbHO NpegHasHayeHHoe A8 CTUPKU C

PpPOHTaNbHOM 3arpy3Kom.




l Mounck HencnpaBHocTen

-
HeucnpaBHocTb

Pewenne

[Bepb He OTKpbIBaeTCS

* Mporpamma 3anyuieHa. * Mexay ABepbio n
YMIOTHUTENIAMU ABEPM HAXOAMUTCS OfexXaa.

Ectb 3anax

MoxeTt owyuaTbcs 3anax pe3nHbl, MOCKOJIbKY HEKOTOPbIe
KOMMNOHEHTbI U3roTOBJI€HbI U3 PEe3UHbI.
Cnvwkom Mano BOAbI MPU CTUPKE U NOTOCKaHUN.

Bopa He noctynaet

* PonukoBoli cTupanbHoi MalmHe TpebyeTcsi COBCEM
HeMHoro BoAbl Npu paéote. * OTKPbLIT M KpaH?

Bopa noctynaet Ha
nonnyTn

* 3aMep3na v BnyckHasa Tpy6a? * GunbTpbl 3acopunuck?
* Ecnun ypoBeHb BOoAbl NafaeT, cTupasibHas MalmHa
aBTOMaTM4Yecku nojaeT Boay.

Bopa BbiTekaeT, korga
cTupka.

* MNpoBsepbTe, He AO6aBASETE N Bbl MOOLLLEE CPEACTBO CO
CNULWKOM 60/IbLUNM KONTMYECTBOM ny3blpbKOB.

OcTaBleecs BpeMs
N3MeHeHust

* Ecnmn npu oTXuUMe ogexnna cMelweHa OTHOCUTESIbHO
UeHTpa, BpeMA OTXMMa YyBEJTUYUTCAH, 4TO6bI ncnpasuvTb
OTK/IOHeHue.

EcTb HeHopManbHoe
WYM MpuU OTXUMeE.

* MpoBepbTe, KacaeTcs N IMHUS dMeKTponepeaayn
wkada. * Bbinv 1 AeMoHTUPOBaHbI
TPaHCMOPTUPOBOYHbIe 60nTbI? * ECTb N B ponuke
LWNUABKW MU MOHETbI?

MawuHa oTkntovaeTcs

+ CTupasnbHasi MalmMHa nepectaHeT paboTtatb nocne
OTKNIOYEeHUA dNneKTpu4yecTea. Korp,a nutaHue
BOCCTRHOBUTCS, OHA BCE PABHO HE CMOXET NPOAOSXaTh
paaOTaTb. Haxmure KHOMKY NUuTaHua n C6pOCbTe
nporpamMy.




l YcTpaHeHne HencnpaBHoOCTEN

MpumMevanus:
Ecnu Bo BpemMsa paGchl MaluUHbI NOABNAETCA CUrHan, npoeepbTe, 3anosIHeHa nn
eMKocTb Ansi Boabl. Ecnu aa, cneiite Boay v nepesanyctute MawuHy. Ecnm Het,

1 Henonapgka Pewenue

MawwnHa He pa6oTaer.

* MogknoyeHo N1 nuTaHue?
. nop,Kmoqu N WHYP NUTaHuA K pOBeTKe?
* He Mewaet nun yto-HMbyab 6apabany?

CnvB HEBO3MOXXEH.

* He 3amMep3 nu wnaHr?
* He 3a6nokunpoBaH nu wnaHr?
* He BbiBanunucb nun kakme-Hnbyap Belm 13 6aka?

Heo6bIuHbIN WyM BO
BpPEeMsi CTUPKM.

¢ EcTb 1M NOCTOPOHHME NpeaMeThl B 6ake?

YMeHblueHne
KONMYecTBa BOAbl B
6ake.

* NMpaBunbHO NN ycTaHOBAEHbI MEM6pPaHbl duUnbTpa
BXOAHOFO OTBEPCTUS?

Heo6bIuHbIN WwyM u
cunbHasa Bu6paums Bo
BPEMSI CYLIKU.

* YcTaHoBMEHa NI MallMHa Ha NI0CKOM U cTabunbHon
NoBepXHOCTU?

* YcTaHOBMeHa NK KpblliKa B LLeHTpudyre?

* He BbiBanunuce nun kakme-HUbyap Bewm us 6aka? He
C/ILLKOM N1 MHOTO 6enbsi B LLeHTpudyre?




p
MowHOCTb MOMKM

8. Okg

HoMuHanbHasa MOWHOCTb
HoMuHanbHoe HanpsixeHue
MowHoCTb CTUPKK
MowHocTb 6apabaHa
Liene6Has cuna

MakcumanbHas MOLWHOCTb

8. Okg

220-240V ~ ,50Hz
200w

500w

2000W

2200w

OxpaHa oKpy>Xalowei cpeabl

I'IpaBMana;l yTunusauumsa 3Toro npoaykta

OTa MapKkupoBKa yKasblBaeT Ha TO, YTO 3TOT NPOAYKT He crefyeT

YTUIU3MpOBaTb BMECTe C APYrMU GbITOBbLIMU OTXOAAMU Ha BCel

TeppuTtopumn EC. YTo6bl NnpeaoTBpaTMTh BO3MOXHbIA Bpes,
oKpyXalolliei cpefie MY 34,0POBbIO YesloBeka U3-3a
HEeKOHTPONMPYEMON YyTUAN3ALMM OTXOA0B, MPOsiBUTE
OTBETCTBEHHOCTb U npop,BMraﬁTe yCTOﬁHMBOe NOBTOpPHOE
vcrnonb3oBaHMe MaTepuasbHbix pecypcos. [11s Bo3Bpata

UCNonb30OBaHHOIro yCTpOFICTBa MCnOﬂbByﬁTe CUCTEMDI C60pa wnn

CBAXWUTECH C NPOAABLIOM, Y KOTOPOro 6bii NpuobpeTeH
npPoAaykKT. OHu MOryT BEPHYTb U MPUHATb 3TOT NPOAYKT AJ1A 3KOJIOrU4Yeckun

6e3onacHoi nepepaboTku.




Qo'llanma

AVTOMATIK
KIR YUVISH MASHINASI

Model

Iltimos, kir yuvish mashinasini o'rnatish va LW-8811DD-G

ishlatishdan oldin ko'rsatmalarni diggat bilan o'ging.



* Ushbu jihoz jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi va
bilimi kam bo'lgan shaxslar (jumladan, bolalar) foydalanishi uchun mo'ljallanmagan,
agar ular nazorat ostida bo'lmasa yoki jihozdan foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar
ularning xavfsizligi uchun javobgar bo'lmasa.

* Bolalar qurilma bilan o'ynamasliklari uchun ularni nazorat gilishlari kerak. Tozalash
va foydalanuvchilarga texnik xizmat ko'rsatish bolalarni nazoratsiz qoldirmasligi
kerak. 3 ueagdan kichik bo'lgan bolalar, agar doimiy nazorat ostida bo'lmasa,
uzogqroq tutilishi kerak.

* Agar ta'minot sig'imi shikastlangan bo'lsa. xavfni oldini olish uchun uni ishlab
chigaruvchi, uning xizmat ko'rsatuvchi agenti yoki shu kabi malakali shaxslar bilan
almashtirish kerak.

« Jihoz bilan birga kelgan yangi shlang to'plamlari eskirgan va eski shlanglar qayta
ishlatilmasligi kerak.

* Ushbu qurilma uy xo'jaligida va shunga o'xshash ilovalarda foydalanish uchun
mo'ljallangan, masalan:

- do'konlar, ofislar va boshga ish muhitlaridagi xodimlarning oshxona joylari;

- dehqgon uylari;

- mehmonxonalar, motellar va boshqga turar-joylardagi mijozlar;

- yotoq va nonushta tipidagi muhit;

- ko'p gavatli uylarda yoki kir yuvishxonalarda kommunal foydalanish.

* Tumanli kir yuvish mashinalari tagida ventilyatsiya teshiklari bo'lsa, teshiklari sizni
sog'lomlashtirishga to'sqinlik gilmasligi kerak.

* Qo'lda yo'qotish , Oug xizmat ragamiga qo'ng'iroq giling.

* Suv bosimi: 0,03-1 MRa.

Termal o'chirishning tasodifiy gayta o'rnatilishi natijasida yuzaga
keladigan xavfni oldini olish uchun ushbu qurilma taymer kabi tashqi
. kommutatsiya moslamasi orqali ta'minlanmasligi yoki muntazam ravishda
ulangan va o'chirilgan elektr tarmog'iga ulanmagan bo'lishi kerak.

Foydalanuvchiga yoki boshqalarning shaxsi va mulkiga zarar yetkazilishining oldini
olish uchun xavfsizlik qoidalariga rioya qiling.

¢ Elektr toki urishi xavfi.

1. Ittimos, 220V-240V, 1 Od dan yugori, tuproqli simga ajratilgan rozetkadan
foydalaning.

2. Shnurni ulagichga ulash va chiqarishda vilkadan foydalaning. Shikastlangan
quvvat shnuridan foydalanmang. Agar quvvat shnuri sanchqisi iflos bo'lsa, uni
quruq mato bilan artib tozalang.

3. Vilkani nam qgo'llar bilan ulamang va chigarib olmang.

4. Ish tugagandan so'ng, ta'mirlash yoki tozalash paytida vilkani rozetkadan
chigarib qo'ying.



Yong'in va tok sizib chiqish xavfi

1. Kir yuvish mashinasini olov, tamaki tutuni, shamlar va uchuvchan moddalar yaqinida
saqlamang.

2. Kir yuvish mashinasining boshqgaruv tutgichiga suv sepilmang.

3. Kir yuvish mashinasini yo'l chetiga yoki nam joyga qo'ymang.

4. Suv chigarish nasosini ta'mirlang va kanalizatsiyaning to'siglardan holi ekanligiga
ishonch hosil qiling.

Yugqori harorat xavfi

1. Yuqori haroratda yuvishda eshik oynasi qizib ketadi. Iltimos, eshik oynasiga tegmang,
aynigsa bolalar ehtiyot bo'lsin.

2. Yuqori haroratda yuvish tugagandan so'ng, eshikni ochishdan oldin harorat xavfsiz
darajaga tushishini va eshik avtomatik tarzda qulfdan chiqishini kuting.

Jarohat olish xavfi

1. Karton qutini olib chiggandan keyin uni ushlab turing, bolalarga tegmasliklarini yoki
tishlamasliklarini ta'minlang.

2. Bolalarga kir yuvish mashinasidan foydalanishga yoki uning ustiga chigishga ruxsat
bermang.

3. Ishlatgandan so'ng, bolalar ichiga kirmasligi uchun eshikni yoping! Baraban ichiga
tushib ketish xavfi bor.

4. Kir yuvish mashinasi ustiga og'ir narsalarni qo'ymang.

5. Agar mashinani ko'chirmogqchi bo'lsangiz, yordam so'rashni unutmang.

6. Mashinani ta'mirlashni mutaxassis bo'lmagan odamlarga topshirmang.

Kiyim buzilishi xavfi

1. Plashlar, patli buyumlar, uyqu sumkalari kabi suv o'tkazmaydigan kiyimlarni yuvmang.
2. Fagat yuvilishi mumkin bo'lgan kiyimlarni yuving. Agar ifloslanish bo'lsa,
ko'rsatmalarga amal qgiling.

Portlash xavfi

1. Kerosin, benzin, erituvchi yoki yonuvchan moddalar bilan bo'yalgan kiyimlarni
yuvmang.

2. Agar gaz sizib chigsa, go'llaringizni yuvmang.

Muhim eslatma

Agar vilkani rozetkadan chiqarib go'ysangiz, ichkarida suv tomchisi bo'lsa ham, qulfiash
mexanizmi ochilishi mumkin. Shu sababli, keraksiz yo'qotishlarning oldini olish uchun
eshikni ochishdan oldin suv darajasini tekshiring.



Komplektatsiya

Suv ta'minoti and
Yo'rignoma Sl:llvanag;'nlno ! Gayka kaliti Tashish boltlari

= ©8
©

Suv kirish klapani

Yuvish vositasi
qutisi

Eshik yig'ilishi

Boshqaruv paneli

Elektr uzatish liniyasi

Korpus

Yuvish va sigish uchun

Moslanadigan oyoqchalar | L

Muhim eslatma:

1. Mahsulotning tashgqi ko'rinishi va texnik xususiyatlari mahsulot sifatini oshirish
magsadida oldindan ogohlantirilmasdan o'zgartirilishi mumkin.

2. Mahsulotning tashqi ko'rinishi va texnik xususiyatlari energiya samaradorligi yoki
xavfsizlik bo'yicha tegishli sinov natijalariga qarab farq qilishi mumkin.

DIQQAT:

1. Birinchi foydalanishda biroz suv ogishi mumkin. Ishlash sinovidan keyin qolgan suv
me'yoriy holatdir.

2. Har foydalanishdan so'ng, iltimos, vilkani rozetkadan sug'urib oling va to'satdan suv
toshishi yoki yong'in chigishining oldini olish uchun kranni yoping.



- Ishlab chiqarish joyi yoki kir yuvish mashinasi o'rnatilgan joyning harorati
0°C dan yugqori ekanligiga ishonch hosil giling, uni tashgariga chigaring.

- Kir yuvish mashinasini boshgaruv standartlari va goidalariga muvofiq to'g'ri
joylashtiring.

- Agar kir yuvish mashinasi gilamli polga o'rnatilgan bo'lsa, uning tag qismini yaxshi
shamollatib turing.

- Qishloq joylarda zararli hasharotlar juda ko'p bo'lishi mumkin. Iltimos, atrof-muhitni
toza saglang, chunki suvaraklar yoki boshga zararkunandalarning yetkazgan zarari
kafolat doirasiga kirmaydi.

Transportirovka bolti

Kir yuvish mashinasining ichki gismini tashish vaqtida shikastlanishdan himoya qilish
uchun transportirovka bolti yordamida mahkamlanadi.

Transportirovka boltini olib tashlash:

1. Ichki shikastlanishning oldini olish uchun 4 ta bolt o'rnatilgan. Kir yuvish
mashinasidan foydalanishdan oldin ushbu boltlarni olib tashlang (1-rasmga garang).
- Agar boltlar olib tashlanmasa, bu kuchli tebranish, shovqgin va muammolarga olib
kelishi mumkin.

2. Biriktirilgan kalit yordamida 4 ta boltni bo'shating (2-rasmga qarang).

3. Boltning rezina yuvgichini biroz aylantiring va keyin boltlarni chigarib oling. Boltlar
va kalitni zaxirada saqlang (3-rasmga garang).

- Qachon va qaerda tashishidan gat'i nazar, boltlar qayta o'rnatilishi kerak.

4. Murvat teshiklarini yopish uchun qo'shilgan maxsus gopqoqlardan foydalaning
(4-rasmga garang).
1-chizmaga qarang 3-chizmaga garang

DIQQAT:

Iltimos, drenaj
trubasining
mahkamlovchi
qurilmasini
dem

2-chizmaga garang 4-chizmaga qarang

Vilka
Transportatsiya
bolti




O'RNATISH

Gorizontal sozlash: egim burchagi 1

darajadan kam bol'lishi kerak.

Rozetka

- Kir yuvish mashinasining har ganday

tomoni bilan rozetka orasidagi masofa 1,5

metr ichida bo'lishi kerak.

- Bitta rozetkaga juda ko'p elektr jihozlarini

ulamang. Taxminan 2 sm

Atrof-mubhitni tozalash

- Devor, eshik va polni tozalash kerak.

- Kir yuvish mashinasini yumshoq goplama

yoki yog'och pol emas, balki qattiq va

bargaror polga o'rnating.

- Kir yuvish mashinasi bosh qopqog'iga iflos

kiyim yoki boshqa buyumlarni go'ymang, aks

holda bu uning normal ishlashiga ta'sir
qilishi mumkin.

Drenaj trubasi

Hammom

Diqgat

Quvvat ulash

1. Montaj taxtasi yoki shunga o'xshash narsalarni ishlatmang.

2. Agar elektr uzatish liniyalari shikastlangan bo'lsa, ta'mirlash uchun mutaxassislarga
murojaat qiling.

3. Kir yuvish mashinasidan foydalangandan so'ng, vilkani rozetkadan sug'uring va suv
kranini yoping.

4, Kir yuvish mashinasini elektr simlarini ulash qoidalariga muvofiq yerga ulangan
rozetkaga ulang.

5. Kir yuvish mashinasini rozetkani oson ulash mumkin bo'lgan tarzda o'rnating.

- Xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling va kir yuvish mashinasini ta'mirlash
uchun mutaxassislardan yordam so'rang. Noprofessionallar kir yuvish mashinasining
buzilishi yoki noto'g'ri ishlashiga sabab bo'lishi mumkin.

- Kir yuvish mashinasini harorati noldan past bo'lgan joyda qo'ymang. Quvurlar
muzlab yoriladi. Shuningdek, noldan past harorat dasturlanuvchi boshqaruvchini
shikastlashi mumkin.

- Agar siz kir yuvish mashinasini noldan past haroratli muhitga ko'chirsangiz, uni ishga
tushirishdan oldin bir necha soat xona haroratida ushlab turing.



Yerga ulash

- Kir yuvish mashinasi yerga ulash moslamalariga ega bo'lishi kerak. Agar
nosozlik yuz bersa, ushbu moslama elektr toki urishi xavfini kamaytiradi. Qurilma
himoya tizimi (shu jumladan, sim va yerga ulangan vilka) bilan jihozlangan. Yerga
ulangan vilka mos keladigan rozetkaga ulanadi. Agar kir yuvish mashinasining yerga
ulanishi to'g'ri amalga oshirilganligini bilishni istasangiz, malakali mutaxassisga
murojaat qiling. Agar vilka rozetkaga to'g'ri kelmasa, uni o'zboshimchalik bilan

- Agar kir yuvish mashinasi tutab
ketsa yoki g'alati hid chigarsa, darhol
quvvatni o'chiring va malakali texnik xodimga
murojaat qiling.

Standart krandan foydalaning

standart kran (@]

Kir yuvish mashinalari suv ta'minotiga ulanishi uzunroq kran j

kerak. Iltimos, eski sanitariya texnikasi o'rniga

yangi vositalardan foydalaning. kvadrat kran

Sifatni ta'minlash uchun kir yuvish mashinasi
zavodhni tark etishdan oldin suv purkash
sinovlaridan o'tkaziladi, shuning uchun ichki
bak, eshik muhrlari va eshik panelida suv

Suv quvuriga ulash
1. Suv bosimi 30 kPa dan 1000 kPa gacha bo'lishi
kerak.
2. Uzoqroq kranni ulashda vint ipiga zarar yetkazmang.
3. Agar suv bosimi 1000 kPa dan oshsa, tushirish
uskunasini o'rnating.

- Quvur uchlaridagi ikkita muhr suv oqishini oldini oladi.

- Kranni oching va ulanish joylarida suv sizib chiqgishini
tekshiring.
- Muhrlarni muntazam ravishda tekshiring va zarur
bo'lganda almashtiring.
- Quvurlar shikastlanmaganligiga va bir-biriga
chirmashmaganligiga ishonch hosil giling.

Suv quvuri biriktiruvchi
qismlari va rezina muhrlar



Kir yuvish mashinasini suv ta'minotiga ulash

1. Shlanglarni ulash va rezina muhrlar
- Shlangning har ikki uchidagi rezina
mubhrlarni tekshiring.
- Har bir tomondagi ipli armaturaga
rezina muhrni joylashtiring.

2. Shlanglarni bog'lash
- Suv ta'minotini kranlarga qo'lda
mahkam ulang, so'ngra uni yana 2/3
aylantirish uchun gisqichdan foydalaning.
- Moviy shlangni sovuq suv kraniga

- Shlangni suv oqishini oldini oluvchi ulang.
rezina muhr bilan mahkamlang.

—

- Shlanglarni haddan tashqari

sigmang, bu ulanish joyining
= Suv chiqarish shikastlanishiga olib kelishi mumkin.
i shlangi - Suv kirish joyiga shlanglarni qo'lda

mahkam ulang va yana 2/3 burang.
-
Suv chiqarish shlangi biror idishga
yo'naltirilishi kerak, shunda nasos suvni
chiqarib yuborishi mumkin.

3. Suvni tekshirish va tozalash

- Shlanglarni kranga ulaganingizdan so'ng, kir
yuvish mashinasi ichiga kiruvchi axlat (loy, qum
yoki yog'och changi)ni tozalash uchun suvni
oching.

- Suvni chelakka to'kib, uning haroratini
tekshiring.

Muvozanatsiz baraban haqida ogohlantirish

- Agar baraban notekis bo'lsa, g'ayritabiiy tebranish yoki shovqgin paydo bo'lishi mumkin.
- Bu holatda, baraban qopgog'ini oching, kiyimlarni gayta joylashtiring va keyin ishni
davom ettiring.

5. Shlanglarni suv olish joyiga ulash

Shlanglarni suv olish joyiga go'lda mahkam ulang
Keyin ularni gisgich bilan yana 2/3 aylantiring.

6. Kranlarni ochib, sizib chigishlarni tekshiring.
- Agar suv sizib chigayotgan bo'lsa, 1-4-gadamlarni qayta tekshiring.



Ushbu kir yuvish mashinasi maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan:

- Uni kemalar, yuk mashinalari yoki samolyotlarga o'rnatmang.

Agar uzoq vaqt davomida foydalnmasangiz (masalan, ta'til paytida):

- Kranini yoping.

- Vilkasini rozetkadan sug'urib oling.

- Bolaning ichkariga gamalib qolmasligi uchun eshikni bloklash funksiyasini o'chiring.
O'ram materiallari (masalan, plyonka, penoplast):

- Bolalar uchun xavf tug'dirishi mumkin va bo'g'ilish xavfini keltirib chigarishi mumkin!

BARCHA O'RAM MATERIALLARINI BOLALAR ETIBORIDAN UZOQDA SAQLANG.

Suv chiqarish quvurini o'rnatish:
- Suv chiqarish quvurini mahkamlash uchun ko'taruvchi arqondan foydalaning.
- Sizib chiqish natijasida yerga zarar yetkazmaslik uchun drenaj quvurini to'g'ri
Jjoylashtiring.
- Sifon effektining oldini olish uchun drenaj quvurining balandligi 0,85-1,25 m oralig'ida
bo'lishi kerak.
- Shuningdek, uning uchi suvga botib turmasligi kerak.
- Agar drenaj quvuri juda uzun bo'lsa, uni kir yuvish mashinasiga kuch bilan tigmang:
- Bu g'ayritabiiy shovqinga sabab bo'lishi mumkin.
- (Ittimos, keyingi sahifadagi sxemaga qgarang).

0]
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Gorizontal sozlash
- Shovqin va tebranishlarning oldini olish uchun kir yuvish
mashinasining darajasini tekislang.
- Uni xonaning burchagiga joylashtirish tavsiya etiladi.
- Agar pol notekis bo'lsa, balandlikni sozlovchi pinlarni moslang.
- Yog'och bo'laklari yoki boshqga narsalarni go'ymang.
- To'rt ta sozlovchi pin yerga mahkam tegib, mashina to'liq tekis
bo'lishini ta'minlang.




Sozlanadigan oyoqlarni sozlash

- Mashinaning barqarorligini ta'minlash uchun sozlanadigan
oyoglarni tekislang.

- O'rnatilgandan so'ng, kontrgaykani mahkamlang, bu
oyoglarni o'z joyida ushlab turadi.

- Mashinani baland platformaga go'ymang, chunki bu tushish
yoki boshga baxtsiz hodisalarga olib kelishi mumkin.

Diagonal tekshiruv
- Kir yuvish mashinasining diagonali bo'ylab pastga bosim
o'tkazing:

- Mashina gimirlab ketmasligi kerak.

- (Ikkala diagonalni ham tekshiring. Agar mashina gimirlasa,
sozlanadigan oyoglarni gayta moslang.)

Eshikni bloklash va blokdan chigarish

sozlanishi oyoq

\)x4

- Kir yuvish dasturi ishga tushganda, eshik avtomatik ravishda qulflanadi.

- Bu paytda eshik qulfi indikatori yonadi.

Eshikni ochish
1. "Start/Pauza" tugmasini bosing.

2. Kir yuvish yoki sigish barabani to'xtagandan so'ng bir necha soniya kuting.

3. Agar eshikni ochish sharoitlari bajarilgan bo'lsa:
- Eshik qulfi avtomatik tarzda ochiladi.
- Eshik qulfi indikatori o'chadi.

- Ishlash harorati yuqori yoki suv darajasi baland bo'lganda eshikni ochib bo'lmaydi.
- Agar eshikni odatiy usulda ochib bo'lmasa, favqulodda ochish moslamasidan

foydalaning.




Yuvish vositasi konteyneridan foydalanish usuli

/ Sintetik yuvish vositasi
(kukun)

)

Yuvish vositasini (masalan, sovun
bo'laklarini)yaxshilab eritib, keyin uni
yuvish vositasi konteyneriga soling.

Suyugq yuvish vositasi /
Ogqlarni tozalash vositasi

Ny

-Kam ko'pik hosil giluvchi yuvish
vositalarini ishlating.
- Konsentrlangan suyuq yuvish
vositasini ishlatishdan oldin:
-2 baravar ko'p suv bilan suyultiring.
- Keyin uni yuvish vositasi
konteyneriga quying.

S~

Konditsioner

& )

Yuvishdan oldin kiyimlar uchun
konditsioner qo’shing, u avtomatik
ravishda barabanga quyiladi.
Konsentratlangan yumshatgichdan
foydalanganda, uni suv bilan
suyultiring.

MAX belgisi chegarasidan oshirmang.

o

yuvish

Iltimos, kiyimlar juda iflos bo'lsa,
oldindan yuvish funksiyasini
tanlagandan so'ng MS qo'shing.

Yuqoridagi rasm fagat ma’lumot uchun keltirilgan,
batafsil ma’'lumot haqgiqiy mahsulotga asoslanishi
kerak!

- Maxsus yuvish vositasidan foydalaning.

Yuvish vositasini juda ko’p ishlatmang, chunki bu juda
ko'p ko’pik hosil giladi va yuvish sifatiga ta’sir qiladi
yoki nosozlikka olib kelishi mumkin.

- Mato turi, uning rangi, suv harorati va ifloslanish
darajasiga qarab yuvish vositasini tanlang.

- Samarali yuvish natijasiga erishish va atrof-muhitni
himoya qilish uchun yuvish vositasidan me'yorida
foydalaning.

Turli haroratlarda yuvish vositalaridan foydalanish bo'yicha tavsiyalar

- Kuchli ifloslangan oq kiyimlarni yuvishda 60°C yoki undan yuqori haroratda paxta
uchun mo’ljallangan dasturlarni va o'rtacha/yuqori haroratlarda a’lo natijalarni
ta’'minlaydigan oqartirgichlar mavjud bo’lgan oddiy kir yuvish kukunini (intensiv yuvish

uchun) ishlatishni tavsiya gilamiz.

40°C dan 60°C gacha bo’lgan haroratda yuvishda ishlatiladigan yuvish vositasi mato
turi va ifloslanish darajasiga mos bo'lishi kerak. Oddiy kukunlar «og» yoki yuqori
darajada ifloslangan rangli matolar uchun mos keladi, suyuq yuvish vositalari yoki
«rangni saqlovchi» kukunlar esa engil darajada ifloslangan rangli matolar uchun mos

keladi.



- 40°C dan past haroratda yuvishda suyuq yuvish vositalarini yoki past haroratda
yuvish uchun maxsus mo’ljallangan yuvish vositalarini ishlatishni tavsiya gilamiz.

Boshqaruv paneli funksiyasiga kirish

ng a (o) @
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Bu yerda ko'rsatilgan tasvir fagat ma'lumot uchun. Siz olgan haqiqiy mahsulot
boshqacha bo'lishi mumkin.

1. Yoqish/o’chirish tugmasi

Quvvatni yoqing yoki o'chiring.

Jarayon tugagandan so'ng, quvvatni o'chirish uchun yoqish/o’chirish tugmasini
bosing.

2. Boshlash/Pauza i
Ishni boshlash uchun uni bosing.
Ishni to'xtatib turish uchun bosing, davom ettirish uchun yana bir marta bosing.

3. Dastur tutqichi
Mato turlari va ifloslanish darajasiga garab dasturni tanlang.

4. Oldindan yuvish
Agar kiyimlar juda iflos bo'lsa, ularni yuvishdan oldin ushbu dasturni tanlashingiz
mumkin.

5. Namlatish
Ushbu funksiyani tanlagandan so'ng, matoni namlash uchun biroz vaqt goladi, bu
esa yuvish samaradorligini oshirishi mumkin.

6. Kechiktirish tugmasi

Kechiktirish vaqti

Kechiktirish vaqti - bu belgilangan vaqtdan to tugashgacha bo'lgan davr.
Agar funksiyani bekor gilishni xohlasangiz, yoqish tugmasini bosing.

7. Haroratni sozlash tugmasi
Mato turi va ifloslanish darajasiga qarab suv haroratini tanlang.
Turli dasturlar uchun har xil suv harorati diapazoni mavjud, ba'zilarida tanlash



Mato turi va ifloslanish darajasiga qarab suv haroratini tanlang.
Turli dasturlar uchun har xil suv harorati diapazoni mavjud, ba'zilarida tanlash imkoniyati
yo'q.

8. Chayish tugmasi

Mashina yoqilganidan keyin va dastur tanlangandan so'ng, chayish vaqtini ushbu tugma
bilan tanlashingiz mumkin, bu yuvish samaradorligini oshirishi mumkin.

Turli aylantirish tezligini tanlashingiz mumkin.

10. "Meni P N

Umumiy dasturlar va parametrlarni o'rnatish yoki chagirish.

- Xotirani saqlash: Boshlangandan keyin "xotira" tugmasini bosib ushlab turing, parametr
sozlamalarini saqglaydi.

- Xotirani chaqirish: Keyingi safar ishga tushirilgandan keyin "xotira tugmasi"ni bosing,
oldindan saqlangan parametrlarni tez sozlash uchun chagiradi.

9, Tezlik tugmasi
Mashina yoqilgandan va dastur tanlangandan keyin, siqish aylanish tezligini tanlashingiz
mumkin.

10. "Mening sikli N
Umumiy dasturlar va parametrlarni o'rnatish yoki chagirish.

- Xotirani saqlash: Boshlangandan keyin "xotira" tugmasini bosib ushlab turing, parametr
sozlamalarini saqglaydi.

- Xotirani chaqirish: Keyingi safar ishga tushirilgandan keyin "xotira tugmasi"ni bosing,
oldindan saqlangan parametrlarni tez sozlash uchun chagiradi.

- Xotirani saqlagandan yoki chagirgandan so'ng, xotira belgisi (yurak shaklidagi belgi)
yonadi.

- Xotirani saqlashda ikki marta "Ding-dong" ovozi chiqaradi; xotirani chaqirishda esa uch
marta "Ding-Ding-Dong" ovozi eshitiladi.

- Xotira funksiyasi faqat eng ko'p ishlatiladigan yoki ma'qul ko'rilgan bitta rejimni
saqlaydi, bir nechta parametrlarni saglash imkoniyati yo'q.

11. Bolalardan himoya tugmasi

Bolalar tomonidan noto'g'ri bosilishining oldini olish uchun ushbu tugmani bosing.
Bolalar himoyasi yoqilganda, "Yoqish/o'chirish" tugmasidan tashqari boshga tugmalar
ishlamaydi.

12. Bug' ventilatori
Baraban ichidagi muhitni isitib, yuvish samaradorligini oshirish va ifloslanishni
kamaytirish uchun bug' berish funksiyasi faollashadi.

13. Ultrabinafsha nurlanish
Sterilizatsiya funksiyasini ishga tushirish uchun ushbu tugmani bosing, qayta bosilganda
sterilizatsiya funksiyasi o'chadi.



14. Displey ekrani

- Qolgan vaqt yoki kechiktirish vaqtini ko'rsatadi, yuvish jarayoniga garab golgan vaqt
bosqichma-bosqich kamayadi.

- Harorat, kechiktirish vaqti, chayish vaqti, aylanish tezligini sozlaganda ushbu
ma'lumotlarni ko'rsatadi.

- Yuvish jarayonida g'ayritabiiy holat yuz bersa, tegishli xato kodi ekranda ko'rsatiladi.
- Qolgan vaqgt haqiqiy vaqtdan farq qilsa, dastur uni real vaziyatga muvofiq ravishda
moslashtiradi. Bu xato hisoblanmaydi.

Smart (CmapT)

Oddiy paxta matolari uchun.

SoftWash (Yumshoq yuvish)

Oson deformatsiyalanadigan kiyimlar, masalan, sviter va 2 kg yoki undan kam vazndagi
ko'ylaklar uchun.

Shirts (Ko'ylaklar)

Ko'ylak turidagi kiyimlar uchun.

Sports (Sport)

Mashinada yuvilishi mumkin bo'lgan sport kiyimlari uchun.

Super Spa (Super Spa)

Yuqori haroratda uzoq yuvish. Sterilizatsiya talabi yuqori va changga sezgir kiyimlar,
yotoq buyumlari va yumshoq o'yinchoglar uchun mos.

Duvet (Adyol)

Mashinada yuvilishi mumkin bo'lgan choyshablar va yostiq jildlari uchun.
Underwear (Ichki kiyim)

Ichki kiyimlar uchun.

Quick 15' (Tezkor 15')

Engil ifloslangan kichik miqdordagi yupqa kiyimlar uchun.

Rapid 30' (Rapid 30')

Mashinada yuvilishi mumkin bo'lgan jun matolar uchun.

Wool (Jun)

Junli kiyimlarni mashinada yuvish uchun.

Down Jacket (Puhovik)

Puhoviklar va ularni suvsizlantirish uchun.

Rinse+Spin (Chayish+Siqish)

Faqat suvsizlantirish rejimi.

Spin Only (Faqat sigish)

Barabanni kiyimsiz holda o'z-o'zini tozalash.

Tub Clean (Baraban tozalash)

Barabanni tozalash uchun maxsus rejim.



Iltimos, kir yuvish mashinasining xizmat muddatini uzaytirish uchun texnik xizmat
ko'rsating. Xizmat ko'rsatishdan oldin uni tarmoqdan uzing.

Kir yuvish mashinasining korpusi

Yuvib bo'lgandan so'ng, yumshoq mato bilan artib oling. Kuchli ifloslanish bo'lsa, mos
yuvish vositasi yoki sovundan foydalaning.

To'g'ridan-to'g'ri suv quyilmang.

- Mashina korpusini tozalash uchun bo'yoq, erituvchi, benzin yoki spirt ishlatmang.
Eshik muhrlash halqgasi

Yuvib bo'lgandan so'ng, kirlarni, gog'ozlarni va boshgalarni olib tashlang. Agar begona
buyumlar bo'lsa, ularni chigarib tashlang.

Yuvish itasi qutisini 1ach

Yuvish vositasi qutisini muntazam tozalang. Uni Pastga suring
chiqarib, toza suv bilan yuvib, gayta joylashtiring.
(Maslahat: Har olti oyda bir marta)

« Agar chigindilar to'planib qolsa, suv oqimi tezligiga
ta'sir giladi.

1. Bog'lanish gismining yonidagi yumshoq trubkani
olib tashlang.

2. Ko'rsatilgan o'q bo'yicha burama moslamani olib
tashlang.

3. Burama moslamaning ichini yuving.

4. Tozalangan ilgich moslamasini kirish yumshoq
trubkasi bilan qayta o'rnating.

Suv kirish valfi bo'shlig'ini tekshirish

(Maslahat: Har olti oyda bir marta)

1. Yumshoq trubkani kir yuvish mashinasi tomonidan
ajratib oling.

2. Suv valfi filtr to'rini chigarib oling.

3. Filtr to'rini tish cho'tkasi bilan tozalang. .
ning valfi

suv
kirish

Kir yuvi P lab qolgand
1. Kranni va ulanish gismini issiq sochiq bilan o'rang.
2. Kirish trubkasini echib oling va uni 50 daraja
haroratdagi suvga joylashtiring.

3. Barabanga taxminan 2-3 litr 50 daraja haroratdagi
suv quying.

4. Kirish trubkasini qayta ulab, yopish kranini oching
va kir yuvish mashinasini ishga tushiring, suv kirishi
va chigishi to'g'ri ishlayotganini tekshiring.




Qurituvchi nasos filtrini tozalash
(Tavsiya etiladi: oyiga bir marta)
1. Suvni to'kib bo'lgandan so'ng, nasosni yopuvchi gisqichni bosing va elektr ta'minotini
o'chiring, suv nasosi filtri gopgog'ini oching.

(Digqat: ichida issiq suv bo'lsa, uni oldindan chigarib oling va sovigandan keyin tozalang.)
2. Filtrni soat miliga teskari yo'nalishda aylantirib chigarib oling.
3. Filtrni yuving.
4. Nasos tomoniga yo'naltirib, filtrni joyiga qayta joylashtiring, uni soat miliga mos
yo'nalishda mahkamlang va qopqog'ini yopib qo'ying.

a. Suv sizib chigmasligi uchun filtrni yaxshi mahkamlang.
b. Ishlayotgan paytda tozalashni amalga oshirmang.

Barabanni lash (Tavsiy iladi: oyiga bir marta)
Ma'lum muddat foydalanilgandan so'ng, ichki va tashqi barabanda kirlar to'planishi
mumkin.
Barabanni tozalash tartibini bajarib, uni tozalashingiz mumkin.

Barabanni tozalashda latta yoki yuvish vositasini go'ymang.
1. Kir yuvish qo'llanmasini aniglash
Matoning tuzilishi va yuvish usuli ko'rsatilgan kiyim yorlig'ini tekshiring.
2. Kirlarni tasniflash
« Bir xil tuzilishga ega matolarni birga yuving, turli tuzilishga ega, suv harorati, aylanish
tezligi va yuvish tartibi har xil bo'lgan matolarni alohida yuving. Rangli matolarni oq
matolardan ajratib yuving.
Bo'yalgan matolarni paxtadan alohida yuving, aks holda oq matolar rangi o'zgarishi
mumkin. Imkon gadar juda iflos kiyimlarni toza kiyimlar bilan birga yuvmang.
« Ifloslik darajasi
Kiyimlarni ifloslik darajasiga garab (og'ir, o'rtacha, yengil) tasniflang va yuving. Rang
bo'yicha (oq, och rangli, to'yingan rangli) ajrating va yuving.

a. b. Kirish trubkasini echib c. Barabanga taxminan 2-3 litr 50
Kran oling va uni 50 daraja suvga daraja suv quying.
Ulanmogqgda soling. S

qismi

50 daraja
suv

Kirish trubkasi




3. Eslatmalar

« Katta va kichik kiyimlarni birga solayotganda, avval kattasini soling va u umumiy kiyim
massasining yarmidan kamrog'ini tashkil gilishi kerak.

Iltimos, faqat bitta kiyimni yuvmang, chunki bu muvozanat muammolarini keltirib chigarishi
mumkin. Shunga o'xshash bir yoki ikkita kiyim qgo'shing.

* Mayda kiyim-kechaklar, masalan, ipak paypoq va ro'mollarni to'r xaltalarda yuving. Temir
halqali sutyenlarni yuvishdan oldin halgalarni echib oling. Agar bu noqulay bo'lsa, sutyenni
ichki va tashqi vannalar orasidagi bo'shligga tushib ketmasligi uchun to'r xaltaga
joylashtiring.

* Barcha cho'ntaklarni tekshiring va ularda hech narsa yo'qligiga ishonch hosil qiling. Mix,
soch gisgichi, gugurt, ruchka, tanga va kalit kir yuvish mashinasini va kiyimlarni shikastlashi
mumkin. Barcha tugmalarni mahkamlang, iliklarni yopib go'ying va bo'sh kamarlarni
bog'lang, shunda ular boshqa kiyimlarga zarar yetkazmaydi.

* Ko'p dog' bo'lgan joylarni, masalan, yoqa va yenglarni avval oz miqdorda kir yuvish vositasi
qgo'shilgan suvda yuving, bu kiyimlarni yanada toza giladi.

* Eshik muhrlarini tekshiring va ularda hech narsa yo'qligiga ishonch hosil giling. Kir
yuvishdan oldin vannada hech narsa yo'qligiga amin bo'ling.

* Matolarni yuvishda oldindan yuklanadigan kir yuvish mashinalari uchun maxsus
mo'ljallangan kam ko'pikli kir yuvish vositasidan foydalaning.




("Nosozlik

Yechim

Eshik ochilmaydi.

* Dastur ishlamoqda.
* Eshik va eshik qistirmalari orasida kiyim bor.

Hidi bor.

Kauchukning hidi bo'lishi mumkin, chunki ba'zi
komponentlar kauchukdan iborat.

Yuvish va yuvishda suv
juda oz.

* Rolikli kir yuvish mashinasi ishlayotganda R°® oz suv
talab giladi.

Suv kirmaydi.

* Kran burilganmi?
« Kirish trubkasi muzlab golganmi?
« filtrlar buzildimi?

Yarim yo'lda suv oqadi

* Agar suv sathi pasaysa, kir yuvish mashinasi suvni
avtomatik ravishda beradi.

Qachon suv ogib
chiqgadi yuvish.

* Haddan tashqari ko'p migdorda yuvish vositasi
qo'shilganligini tekshiring.

Qolgan vaqt
o'zgarishlar

* Agar kiyim aylanayotganda markazdan tashqarida
bo'lsa, aylanish vaqti og'ishni tuzatish uchun uzaytiriladi.

Anormallik mavjud
aylanayotganda
shovqin.

« Elektr tarmog'ining shkafga tegishini tekshiring.
* Transport vositalari demontaj qgilinganmi?
* Rolikda soch iplari yoki tangalar bormi?

Elektr uzilib golganidan
keyin kir yuvish
mashinasi ishlay
olmaydi.

* Elektr uzilib qolganidan keyin kir yuvish mashinasi
ishlamay goladi. Quvvat tiklanganda, u hali ham
ishlashni davom ettira olmaydi. Iltimos, quvvat tugmasini
bosing va dasturni gayta o'rnating.




p
Muammo

Yechim

Mashina ishlamayapti.

* Quvvat ulanganmi?
* Elektr kabeli rozetkaga ulanganmi?
* Biror narsa barabanga xalaqit beradimi?

Drenajlash mumkin
emas.

¢ Shlang muzlab goldimi?
* Shlang qulflanganmi?
* Tankdan biron bir narsa tushdimi?

Yuvish paytida
g'ayrioddiy shovqin.

* Tankda begona narsalar bormi?

Tankdagi suv miqgdorini
kamaytirish.

« Kirish filtri membranalari to'g'ri o'rnatilganmi?

Quritish paytida
g'ayrioddiy shovqin va
kuchli tebranish.

* Mashina tekis va barqaror yuzaga o'rnatilganmi?

* Qopgogq santriflijga o'rnatilganmi?

* Tankdan biron bir narsa tushdimi? Santrifiijda juda ko'p
kir yo'qmi?




("yuvish quvvati 8. Okg 8. Okg )

Yuvish quvvati 8. Okg

Nominal kuchlanish 220-240V ~ ,50Hz

:\(lonf\i:al qUV\?t 200W

uvish quvvati

Baraban quvvati 500w

Quvvat 2000W

Maksimal quvvat 2200W

Ushbu mahsulotni to'g'ri utilizatsiya qilish

Ushbu belgi mahsulotni YEIning barcha hududlarida boshga maishiy

chigindilar bilan birga tashlab bo'lmasligini ko'rsatadi. Chigindilarni

nazoratsiz yo'q gilish natijasida atrof-muhitga yoki inson

salomatligiga zarar yetkazmaslik uchun mas'uliyat bilan yondashing

va moddiy resurslarni barqaror qayta ishlatishni targ'ib qgiling.

Ishlatilgan qurilmani gaytarish uchun yig'ish tizimlaridan foydalaning

yoki mahsulotni sotib olingan sotuvchi bilan bog'laning. Ular ushbu

mahsulotni ekologik xavfsiz qayta ishlash uchun qaytarib olishlari

mumkin. _



Instruction manual

Front Loading
Washing Machine

Please read the instructions carefully before installing
and operating the washing machine.

Model
LW-8811DD-G



W CENERALINSTRUCTIONS,

SAFETY RULES

* This appliance is not intended for use by persons(includingchildren)with reduced
physical, sensory or mental capabllities,or lack of experience and knowledge, unless
they hare been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

* If the supply cord is damaged. it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-
sets should not be reused.

* This appliance is intended to be used in household and similar applications such
as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels , motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.

* For washing machines having ventilation openings in the base,the openings must
not be obstructed by a carpet.

* Manual loss, Call our service number.

* Water pressure:0.03-1 MPa.

CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the

& thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external
switching device such as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

In order to prevent the harm or damage to the user or the person and property of
others, please make sure to follow the safety issues.

* The risk of electric shock.

1. Please use 220V-240V, above 1 Og with ground wire dedicated socket.

2. When inserting and pulling ou! the power cord please use the plug, please. Don't
use the damaged power cord. When 'he power cord pin is dirty please wipe clean
with dry cloth. in time.

3. Do not use the wet hand to insert or pull out the plug.

4. Please pull out the plug when finishing, repairing or cleaning.



W CENERALINSTRUCTIONS,

SAFETY RULES

* The danger of fire and curren! leakage.

1. Do not allow 'he washing machine close to the fire, or lighted cigarettes,
candles and volatile materials.

2. Please do not sprinkle the water on 'he con!rol pane! of the washing machine.
3. Please do no! put the washing machine oulside or in a wet place.

4. Please fix the drain pump and make sure lhe sewer is unobstrucled.

* The danger of high temperature

1. When washing in high temperatures, the door glass will be heating. Please do
not touch the door glass, especially children.

2. When opening the door after high temperature washing, please wail for the
temperalure !o cool down !o a safe level and the door will be unlocked
au'omalically.

* The danger of getling hurt

1. Please handle the carton box afler removing, don'! le! !he children !ouch or
eal.

2. Do not allow the children to operate or climb up to 'he washing machine.
3.Please close the door after use to avoid the children entering! he drum.

* The danger of injury

1. Do not put any heavy 'hings on the top of the washing machine.

2. If you want to move 'he machine, please remember to ask for help.
3. Please do not ask unprofessional people !o repair lhe machine.

¢ The danger of damage the clo'hes

1. Please do not wash lhe clolhes which is waterproof, like Raincoat, feather
products, sleeping bags

2. Please wash lhe clothes which can be washed, if you have any doubl, please
following the instructions.

* The danger of explosion

1. Please do no! wash! he cloths which stained with kerosene, gasoline, thinner,
inflammable goods.

2. Please do no! wash when there gas leakage.

* When pulling ou! the plug, 'he lock can be unlocked even if lhere is a lol of waler
inside.

So please check lhe waler level inside before unlocking the door in order !o avoid
'he unnecessary loss.



E Equipment

Part name
Attachment specification
irsueien water supply e~ transportation
hose bolt caps

Inlet valve

Detergent box

Door assembly Operation panel

Power line

Wash and spin tub

L Q /_—Cabinet

Adjustable feet ‘ Ll

lmportant notice:

1. The product appearance and specifications may be varied without notice to raise
the product quality.

2The product appearance and specifications may be varied with that of the related
energy efficiency test or the related safety test,etc.

NOTICE: 1.The first use may drain some water out. lt's residual water after
performance test, belong to the normal phenomenon.

2.After each use, please pull the plug and turn off the faucet to prevent accidental
flood or fire.



l B nstallation instruction

* Make sure the temperature of the places where the washer is installed or placed
above 0°C or put it outside.

* Place the washer correctly according to management standards and regulations.
* Keep the base of washer ventilated when it is placed on the ground with carpet.

* There are too much pests in villages. Please keep the surroundings clean because
any damages caused by cockroaches or other pests don't belong to warranty.

Transport bolt
Washers are installed with transport bolt to prevent internal damage in transit

Dismantle the transport bolt

1. In order to prevent internal damage in transit, 4 bolts are installed.
Before using the washer, dismantle the bolt (see chart 1).

« If the bolts are not dismantled, violent vibration, noise and trouble

will be caused.

2. Use the attached wrench to loosen the 4 bolts (see chart 2).

3. Twist the bolt rubber slightly and then pull out the bolts, keep the
bolts and wrench as standby(see chart 3).

* The bolts should be remounted no matter when to transport the washer.
4. Use attached stopples to seal the screw holes(see chart 4).

see chart 3

NOTICE :
please don't
dismantle
the
drainpipe
fixed device.

see chart 4

the plug
of trans
portation
bolt
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Requires for positions

-
~” Drain pipe

Horizontal adjustment: The slant angle ~
should be less than 1 degree.

Power outlet

* The distance between any side of washer
and power outlet should be within 1.5
meters.

* Don't use too many electrical appliances About 2cm
in one outlet.

Environment cleaning

* lt's necessary to clean the wall, door and
ground.

* Install the washer on a hard and steady
ground with floor drain rather than soft
blanket or wooden floor.

* Don't put dirty clothes or some other goods on a washer's head cover, otherwise it
may impact the normal operation.

Wash tub

NOTICE

Power connection

1. Don't use the wiring board or something like that.

2. If the power lines are damaged, please contact professionals to repair.

3. After the use of washer, pull the plug and turn the tap off.

4. Connect the washer with grounded outlet to correspond to the wiring principles.
5. Place the washer in which is easy to connect the outlet.

* Contact the maintenance center and ask professionals to repair the washer.
Laypeople may cause damages and troubles on the washer.

* Don't put the washer in the place where the temperature is below zero.

The pipes will be frozen and break. Moreover, the temperature below zero will
damage the programming controller.

« If move the washer in an environment whose temperature is below zero, please
keep the washer at room temperature for a few hours before starting it.

Grounding introduction

* A washer must have the grounding devices. If a trouble happens, the device can
reduce the risk of electrical shock. The device is equipped with a cable (including a
wire and a grounded plug). The grounded plug must be inserted in an appropriate
outlet. If you want to know if the washer is grounded correctly, please contact with
professional maintenance staff. If the plug can't match with the outlet, please don't
change the plug by yourself.

* Once your washer smokes or emits an odor, please cur the power and contact with
professional maintenance staff.



l B nstallation instruction

Washers should be d with water inlet.  Use the standard faucet

Please use attached new plumblng rather than

the old. standard faucet ﬁl
=

In order to ensure the quality, water injection ot )
tests are carried out before the washer leaves  longer faucet j
factory, so there may be water inside the '

internal tub, door seals and door panel, which square faucet
are normal.

Water inlet connection

1.The pressure of supply water should be

between Use the standard faucet

30kPa and 1 000kPa.

2.Don't abrade the screw thread when connect

the longer faucet

inlet pipes with valves.

3.Please install dropping equipment if the

pressure of supply water surpasses

1000kPa.

* Two seals are supplied in the connectors of both ends
of the pipe to prevent water leaking.

* Turn on the tap and check if the connectors leak.

* Check the pes regularly. Please change them necessary
* Make sure the pipes don't be damaged or twine with each other.

water pipe connector
rubber gasket

The connection of inlet pipes and taps

The drain hose should be directed into some container,

the pump will help drain the

water when the handle is set to the "drain" position.

* An unbalanced tank may cause abnormal vibration or noise.
If this happens, open the tank lid and rearrange the laundry,
then continue the operation.

1. Check the rubber seals on both sides 2. Connect the water supply hoses
of the hose. -insert a rubber seal into to the water faucets tightly by hand
the threaded fittings on each and then tighten another 2/3 turn
hose to prevent leaking. with pliers. -Connect the blue hose
Rubber seal to water faucet.
WARNING
il Do not overtighten. Damage to
Water hose the coupling can result.

(To water inlet on the
"1 | washing machine)
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3. After connecting inlet hose to water 5. Connect the hoses to the water inlet
faucets, turn on the water faucets to tightly by hand and then tighten
flush out foreign substances (dirt, sand another 2/3 turn with pliers.

or sawdust) in the water lines. Let water
drain into a bucket, and check the water
temperature.
Water inlet

WARNING

Do not overtighten the hoses.
Overtightening can damage the valves
resulting in leaking and property lamage

5. Check for leaks by turning on the faucets. If water leaks, check steps 1to 4 again.

- Such washing machine is designed for home appliances, please do not install it on
ship, traveling truck or plane.

- Please turn off the stopcock if long time out of use. (e.g vacation)

- Please remove plug and cancel door lock function to avoid child locking
himself/herself inside.

- Packing materials(e.g film, foam) could harm child's safety and cause asphyxia!

ATTENTION: MAKE ALL PACKING MATERIEALS OUT OF CHILD REACH.

Install drain-pipe

- Please fix the drain-pipe by a lifting rope.

- For the sake of lightening damage of leak towards ground, please place the
drain-pipe correctly.

- In order to avoid siphon,the height of drain-pipe should between
(0.85m-1.25m),moreover, the terminal of is should not be placed in water.

- If the drain-pipe is too long, please do not force to insert it into washing machine,
which would cause abnormal noise. (Please check sketch map next page)

Wash tub
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- Horizontal Adjustment
To avoid noise and vibrate by adjusting washing machine
level. place it at the room corner preferably.

If ground not level, please adjust alignment pins. Do not
put wood pieces or something like, please make sure four
alignment pins touch ground tightly, and machine level
completely.

- Adjust adjustable feet

Adjust the adjustable feet to make sure the washing
machine in balance, which can be placed on the

ground steadily. After settling, screw the locknut to
guarantee.Do not place the washing machine in the
platform ,which is higher than the ground, in order to
prevent the machine from falling down because of
other accidents.

- The diagonal check

Applying force downward on the diagonal of the
washing machine, washing machine should not shake. u down
(both diagonal need to check, if the washing machine } t U i
shake, must readjust adjustable foot.)

Methods of Door Lock and Remove ajustable foot

Door locking / unlocking @
- The door will lock automatically after a laundry
x4

program starts. At this time, the door lock lamp is on.
- Press the "start / pause" key, and wait for a few
seconds after the washing / dewatering tub stops
rotating. If the door opening conditions are met, the
door lock will be released automatically, and the
display screen shows that the door lock light is off.

- The door cannot be opened either during high
temperature operation or under high water level in
washing.

- When the door cannot be opened, the emergency door opening device can be
used in case of emergency.

Por
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The Usage Method of the Detergent Box

Synthetic Detergent
Powder

NI

Please dissolve detergent
(e.g soap pieces)before
putting into detergent box.

Liquid detergent. Bleach \L

Please use detergent with less
foam. Please use two times
water to dilute the
concentrated type detergent
before putting into detergent
box.

Softener & N

Please put softener before
washing, which will pour into
drum automatically when last
potch happening.

When using concentrated type
softener, please dilute it with
appropriate water.

Do not exceed MAX mark.

/Prewashing Detergent \L/\

Please put moderate
detergent after selecting
Pre-washing function if cloths
is too dirty.

The above picture is just for refference,the
detailed information should be based on the real
product!

- Use special detergent.

- Do not use too much detergent which will cause
too much foam and affect washing quality or will
cause malfunction.

- Select detergent according to cloths variety,
color, water temperature and contamination
level.

- Please use moderate detergent to get washing
effect and protect environment.

The Recommendations on detergent use at the various temperatures

- When washing heavily soiled whites, we recommend using cotton programs of
60°C or above and a normal washing powder(heavy duty) that contains bleaching
agents that at medium/high temperatures provide excellent results.

- For washes between 40°C and 60°C ,the type of detergent used needs to be
appropriatefor the type of fabric and level of soiling. Normal powders are suitable
for "white" or colour fast fabrics with high soiling, while liquid detergents or
"colour protecting" powdersare suitable for coloured fabrics with light levels of

soiling.
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- For washing at temperatures below 40°C we recommend the use of liquid
detergents or detergents specifically labeled as suitable for low temperature
washing.

Function Introduction of Operating Panel

This image is for informational purposes only. The actual product you receive may differ.

1. Power Button
Turn the power on or off.
Press the power button to turn off the power once the cycle is complete.

2. Start/Pause Button
Press to start the cycle.
Press to pause the cycle, and press again to resume.

3. Program Selector
Select the program according to the type of fabric and level of dirt.

4. Pre-Wash Button
If the clothes are heavily soiled, you can select this program before washing.

5. Soak Button
After selecting this function, the fabric will soak for a while, which can improve washing
efficiency.

6. Delay Button

Delay Time

The delay time is the period from the set time until the end of the cycle.
To cancel the function, press the power button.

7. Temperature Adjustment Button

Select the water temperature according to the fabric type and dirt level.
Different programs have different temperature ranges, and some may not allow
temperature selection.
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8. Rinse Button

After the machine is turned on and the program is selected, you can choose the rinse
time with this button to improve washing efficiency.

You can also select different spin speeds.

10. My Cycle Button

Set or recall common programs and settings.

- Save Memory: Press and hold the "memory" button after starting to save the
configuration settings.

- Recall Memory: Press the "memory button" after the next start to recall previously
saved settings for quick adjustment.

After saving or recalling memory, the memory indicator light (a heart-shaped icon)
above the memory button under the dial will light up.

When saving memory, the machine will chime twice with a “Ding-Dong” sound.
When recalling memory, it will chime three times with a “Ding-Ding-Dong” sound.
The memory-saving function stores only one frequently used or preferred mode and
does not save more than one configuration.

11. Child Lock Button

Press to prevent children from operating the machine.

When the child lock is activated, other buttons are disabled except for the "Power"
button.

12. Steam Vent
Activates the steam function to heat the internal drum environment, enhancing washing
efficiency and reducing contamination.

13. Ultraviolet (UV) Radiation B

Press this button to activate the sterilization function using the UV lamp.

Press the button again to deactivate the sterilization function.

Note: The UV radiation function is not applicable for tub self-cleaning or washing down
jackets because:

- During high-temperature tub self-cleaning, water refraction occurs.

- The surface of down jackets is coated with a film, causing light to refract instead of
penetrating.

14. Display Screen

- Shows the remaining time or delay time. The remaining time decreases as the washing
process progresses.

- Displays temperature, delay time, rinse time, and spin speed when setting these
parameters.

- If an abnormal condition occurs during washing, the corresponding error code will be
displayed on the screen.

- If the remaining time differs from the actual time, the program adjusts it according to
the real situation. This is not a malfunction.
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Smart
For general-purpose cotton fabrics.

SoftWash
For easily deformable clothing, such as sweaters and dresses weighing 2 kg or less.

Shirts
For shirt-type clothing.

Sports
For sportswear that is machine washable.

Super Spa
For long washing cycles at high temperatures, suitable for clothes, bedding, and plush
toys that require high sterilization and are sensitive to dust mites.

Duvet
For machine-washable sheets, pillowcases, and similar items.

Underwear
For intimate underwear.

Quick 15'
For a small amount of delicate clothing with light soiling or a small load of lightly soiled
delicate garments.

Rapid 30'
For wool fabrics that are machine washable.

Wool
For down-filled clothing that is machine washable.

Down Jacket
For down jackets and dehydration.

Rinse+Spin
For separate dehydration.

Spin Only
For self-cleaning the drum without any clothes inside.

Tub Clean
For general-purpose cotton fabrics.
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Please maintenance washing machine to extend service life.
Before maintenance, please unplug.

Body of washing machine

After washing, please clean it with soft cloth. If much contamination ,please use
appropriate detergent or soap.

- Do not watering directly.

- Do not use putty-powder,diluent, gasoline, alcohol to clean machine body.

Door Gasket Ring
After washing, please remove contamination, wastepaper and so on, if foreign

matter exists, please remove.
Push down

The Clearance of Detergent Box
Please clean the detergent box regularly. Pall it out and
wash with clean water, then insert back.

The Clearance of Universal coupling ( Suggest:Once/
half year)

*If waste accumulated, it will influence water inlet speed.
1.Take off the soft pipe from

connecting part side.

2.Take off the screwing device according to the arrow showed.

3.Wash the inside of the screwing device.

4.Install the cleaned crewing device with the inlet soft pipe. =)

[y

The clearance of inlet water valve ( Suggest:Once/ half year)
1.Take off the soft pipe from washing machine side.

2.Take off the filter net from water valve.

3.Clean the filter net with tooth-brash.

4.Install the soft inlet pipe.

valve of
water
inlet
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When washing machine is frozen

1.Cover stopcock and connecting part with hot towel.

2.Take off the inlet pipe, and put it into 50 degree water.

3.Pour into the drum about 2-3L of 50 degree water.

4.Connect inlet pipe, turn on the stopcock and start the washing
machine, please check whether inlet and outlet is normal.

a. b. Take off the inlet pipe, c. Pour into the drum about 2-3L

and put it into 50 degree of 50 degree water.
water. .

[P

Faucet
Connecting

50
degree
water

b

50 degree
water

Inlet pipe

The Clearance of dewatering-pump filter( Suggest: once/month)

1.Press fastener on the pump after dewtering and power off, open the lid of water-
pump filter.(Attention: if hot water inside, please go

ahead after it be cold.)

2Take off the filter anti-anticlockwise.

3.Wash the filter.

4.Direct at pump and insert the filter, tighten it clockwise and tighten the lid.
Attention: a. Please tighten the filter well to avoid leak.

b. Please do not clean during operation.

The Drum Clearance (Suggest once/month)

After using for a period, some dirt maybe exist. You can clean the inside and
outside of drum by operating the drum procedure. Attention: please do not put
cloths and detergent when clearing the drum.



L. Notice before Washing

1Washing guide identification

* Please check cloths washing guide identification ,which shows cloths texture and
washing method.

2.Classification washing

* Please wash cloth of the same texture, different texture, different water
temperature, speed and washing procedure, pllease split deep colored cloths from
white cloths.Split dyed cloths from cotton, otherwise the white cloths would be
discolored. If possible,please do not washing high contaminated clloths with clean
ones together.

* The degree of pollution

cllassify clothes and wash according to the degree.

(serious, moderate,slight)

color (white, light collor, deep color)

cllassify them and wash.

velveteen (easy to fall off, easy to be adhered)

cllassify the white and the deep color.

3. Notes

* When put big and small cllothes together, put the big first and they have to be
less than half of total clothes. Please don't wash single cloth because it may cause
the trouble of imbalance.

Please add one or two similar clothes.

*Small cllothes like silk stockings and handkerchiefs should be put into mesh bags
to wash. Before washing the bra with steel rings, please take the rings off. If it is
inconvenient to do this, please put them into mesh bags to prevent the bra slipping
into the gap between internal and external tubs.

*Check all pockets and make sure nothing in them. Nails, hairpin,

* match, pen, coin and key will damage your washer and clothes. Zip up all clothes,
fix the button and hook and tie the loose belt,

make sure that other clothes cannot be damaged by them.

* Firstly use the water with a little detergent to wash the parts with many stains,
such as collar and cuffs, which can make the clothes cleaner.

too

Check the door seals and make sure nothing on them. Make sure there is nothing in
the tub before washing.

Please use the low bubble detergent specially for front loading washing to wash
the cloths.



E Troubleshooting

(" Malfunction

Solution

The door can't open.

* The program is running.
* There are clothes between the door and door seals.

There is an odor.

There may smell of rubber because some components
are made up of rubber.

There is too little water|
when wash and rinse.

* Roller washing machine just needs P° little water when
operating.

No water inflowing.

* Is the tap turned?

tsthe intet pipe frozen?
* the filters Pocked?

Water inflows halfway

* If the water level declines, the washer will supply water
automatically.

Water outflows when
washing.

* Check if add the detergent with too much bubP«es.

Remaining time
changes

* If clothes are off center when spin, spinning time will
extend to correct the deviation.

There is abnormal
noise when spin.

* Check if the power line touches with cabinet.
* Have the transport bolts been dismantled?
* Are there some hairpins or coins in the roller?

The washer can't work
after the failure of
electricity.

* The washer will stop working after the failure of
electricity. When the power is restored, it still can't
continue to work. Please press the power button andreset
the program.




E Troubleshooting

Notes:

If a signal appears while the machine is running, water tank. If yes, drain the water

and restart the machine. If no, check

(Malfunction

Solution

The machine is not
working.

* Is the power connected?
* Is the power cord plugged into an electrical outlet?
* Is there anything interfering with the drum?

Draining is not
possible.

* Is the hose frozen?
* Is the hose blocked?
* Have any items fallen out of the tank?

Unusual noise in
washing time.

* Are there any foreign objects in the tank?

Decrease
amount of water in
tank.

* Are the inlet filter membranes installed correctly?

Unusual noise and
strong vibration in
drying time.

* Is the machine placed on a flat and stable surface?
¢ Is the lid installed in the centrifuge?

* Have any items fallen out of the drum? Is there too
much laundry in the spinner?

Model LRT-737, LRT 738

Operating voltage/frequency: 220V/50Hz

Washing load (max): 7.2 kg

Centrifuge load (max): 3.6 kg
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(Raled washing capacity 8. Okg )
Raled spinning capacily 8. Okg
Rated voltage 220-240V ~ ,50Hz
Raled washing power 200W
Raled spinning power 500W
Raled healing power 2000W
Maximum power 2200W

Environmental Protection

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. To prevent

possible harm to the environment or human health from

uncontrolled waste disposal, recycle it responsib promote the

sustainable reuse of material resources return your used device,

please use the collection systems or contact the retailer where the

product was purchased. They return and can take this product for _
environmental safe recycling.
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